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SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 12. dubna 1990 byla ve Washingtonu podepsaÂna Do-
hoda o obchodnõÂch vztazõÂch mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ federativnõÂ republiky a vlaÂdou SpojenyÂch staÂtuÊ americ-
kyÂch. S Dohodou vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a prezident
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky ji ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku XVIII odst. 1 dnem 17. listopadu 1990.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

o obchodnõÂch vztazõÂch mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ federativnõÂ republiky

a vlaÂdou SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch

VlaÂda CÏ eskoslovenskeÂ federativnõÂ republiky a vlaÂ-
da SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch (daÂle jen ¹Stranyª, ho-
vorÏõÂ-li se o obou a ¹Stranaª, hovorÏõÂ-li se o jedneÂ vlaÂdeÏ),

PrÏejõÂce si daÂle rozvõÂjet trvaleÂ prÏaÂtelstvõÂ mezi lidem
obou zemõÂ,

KonstatujõÂcõÂ neustaÂleÂ zlepsÏovaÂnõÂ vztahuÊ mezi obeÏ-
ma zemeÏmi,

PrÏejõÂce si prÏijõÂmat vzaÂjemneÏ vyÂhodnaÂ a spravedlivaÂ
pravidla pro vzaÂjemnyÂ obchod a pro zajisÏteÏnõÂ prÏedvõÂda-
nyÂch komercÏnõÂch podmõÂnek,

PotvrzujõÂce, zÏe vyÂvoj hospodaÂrÏskyÂch institucõÂ za-
lozÏenyÂch na zaÂkladeÏ trzÏnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ a posõÂlenõÂ
soukromeÂho sektoru napomuÊ zÏe rozvoji vzaÂjemneÏ pro-
speÏsÏnyÂch obchodnõÂch vztahuÊ ,

Berouce na veÏdomõÂ, zÏe rozvoj obchodnõÂch vztahuÊ
z prÏõÂmyÂch kontaktuÊ mezi podniky obou Stran, vcÏetneÏ
soukromyÂch podnikuÊ , napomuÊ zÏe otevrÏenosti ve sty-
cõÂch a vzaÂjemneÂmu porozumeÏnõÂ,

UznaÂvajõÂce, zÏe rozvoj dvoustranneÂho obchodu
muÊ zÏe napomoci lepsÏõÂmu vzaÂjemneÂmu pochopenõÂ
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a spolupraÂci a muÊ zÏe prÏispeÏt k blahobytu pracujõÂcõÂch
a prohloubit uÂctu k jejich mezinaÂrodneÏ uznaÂvanyÂm
praÂvuÊ m,

Rozhodnuty vcÏlenit do svyÂch obchodnõÂch vztahuÊ
principy a pravidla VsÏeobecneÂ dohody o clech a obcho-
du (daÂle oznacÏovanaÂ jako ¹GATTª), jejõÂzÏ jsou jak CÏ es-
koslovensko, tak i SpojeneÂ staÂty americkeÂ zaklaÂdajõÂcõÂmi
stranami,

Jsouce prÏesveÏdcÏeny, zÏe dohoda o obchodnõÂch
vztazõÂch mezi obeÏma Stranami muÊ zÏe vytvorÏit raÂmec,
kteryÂ posõÂlõÂ rozvoj a rozmach obchodnõÂch vazeb mezi
jejich prÏõÂslusÏnyÂmi fyzickyÂmi osobami a spolecÏnostmi
a nejleÂpe poslouzÏõÂ spolecÏnyÂm zaÂjmuÊ m Stran,

Se dohodly takto:

CÏ laÂ nek I

PouzÏitõÂ GATTu, dolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

a status neÏkteryÂch koÂduÊ GATTu

1. ObeÏ strany potvrzujõÂ duÊ lezÏitost sveÂ uÂcÏasti
v GATTu a zaÂvazÏnost ustanovenõÂ a principuÊ GATTu
pro jejich hospodaÂrÏskou politiku.

2. Za tõÂm uÂcÏelem budou Strany mezi sebou uplat-
nÏ ovat ustanovenõÂ GATTu tak, jak se jejõÂ ustanovenõÂ
uplatnÏ ujõÂ na kazÏdou Stranu a poskytnou si vzaÂjemneÏ
na sveÂ vyÂrobky zachaÂzenõÂ podle dolozÏky nejvysÏsÏõÂch
vyÂhod, jak vyplyÂvaÂ z GATTu, pokud je ktereÂkoliv
ustanovenõÂ GATTu neslucÏitelneÂ s kteryÂmkoliv ustano-
venõÂm teÂto dohody, platõÂ ustanovenõÂ pozdeÏjsÏõÂ.

3. ObeÏ Strany potvrzujõÂ duÊ lezÏitost jejich uÂcÏasti
v DohodeÏ o technickyÂch prÏekaÂzÏkaÂch obchodu, v Do-
hodeÏ o dovoznõÂm povolovacõÂm rÏõÂzenõÂ, v DohodeÏ o po-
uzÏitõÂ cÏlaÂnku IV GATTu (antidumping) a zaÂvazÏnost
ustanovenõÂ a principuÊ teÏchto dohod pro jejich hospo-
daÂrÏskou politiku. ObeÏ Strany se zavazujõÂ uÂcÏastnit
se mnohostrannyÂch jednaÂnõÂ, vztahujõÂcõÂch se k teÏmto
dohodaÂm s cõÂlem je zlepsÏit.

4. KazÏdaÂ Strana poskytne dovozu vyÂrobkuÊ a slu-
zÏeb pochaÂzejõÂcõÂch z uÂzemõÂ druheÂ Strany zachaÂzenõÂ
podle dolozÏky nejvysÏsÏõÂch vyÂhod s ohledem na prÏideÏlo-
vaÂnõÂ a prÏõÂstup k meÏnaÂm nutnyÂm k uÂhradeÏ teÏchto do-
vozuÊ .

CÏ laÂ nek II

ZachovaÂnõÂ uspokojiveÂ rovnovaÂhy

trzÏnõÂch prÏõÂlezÏ itostõÂ

1. Strany se dohodly udrzÏovat uspokojivou rov-
novaÂhu trzÏnõÂch prÏõÂlezÏitostõÂ v oblasti obchodu vyÂrobky
a sluzÏbami, berouce prÏitom v uÂvahu mimo jineÂ rozsah
celnõÂch nebo jinyÂch poplatkuÊ nebo daÂvek prÏi obchodu
vyÂrobky a sluzÏbami, rozsah netarifnõÂch prÏekaÂzÏek, duÊ -
sledky mezistaÂtnõÂch obchodnõÂch dohod a rozsah po-
vinnostõÂ a praÂv vyplyÂvajõÂcõÂch z teÏch boduÊ GATTu nebo
podobnyÂch dohod, jejichzÏ jsou obeÏ Strany signataÂrÏi
a zejmeÂna udrzÏovat v uspokojiveÂ vzaÂjemneÂ rovnovaÂze
snõÂzÏenõÂ tarifnõÂch a netarifnõÂch prÏekaÂzÏek obchodu vy-
plyÂvajõÂcõÂch z mnohostrannyÂch jednaÂnõÂ.

2. KazÏdaÂ strana bude uplatnÏ ovat vsÏechna tarifnõÂ
a netarifnõÂ opatrÏenõÂ dotyÂkajõÂcõÂ se obchodu vyÂrobky
a sluzÏbami zpuÊ sobem, kteryÂ umozÏnõÂ vuÊ cÏi trÏetõÂ zemi
a domaÂcõÂ konkurenci skutecÏneÂ konkurencÏnõÂ prÏõÂlezÏitosti
pro vyÂrobky a sluzÏby druheÂ Strany.

CÏ laÂ nek III

VsÏeobecneÂ zaÂvazky, vztahujõÂcõÂ se k obchodu

1. Obchod bude provaÂdeÏn na zaÂkladeÏ kontraktuÊ
mezi fyzickyÂmi osobami a spolecÏnostmi SpojenyÂch staÂ-
tuÊ a hospodaÂrÏskyÂmi jednotkami CÏ eskoslovenskeÂ fede-
rativnõÂ republiky, uzavõÂranyÂch na zaÂkladeÏ nediskrimi-
nace a jejich nezaÂvisleÂho obchodnõÂho rozhodovaÂnõÂ
a na zaÂkladeÏ obvyklyÂch komercÏnõÂch uÂvah, jakyÂmi jsou
cena, kvalita, dostupnost zbozÏõÂ, dodacõÂ lhuÊ ty a platebnõÂ
podmõÂnky.

2. ZÏ aÂdnaÂ Strana nebude pozÏadovat nebo podporo-
vat uÂcÏast fyzickyÂch osob a spolecÏnostõÂ SpojenyÂch staÂtuÊ
nebo CÏ eskoslovenska ve vazbovyÂch nebo protiodbeÏro-
vyÂch obchodech.

CÏ laÂ nek IV

Rozvoj a podpora obchodu

1. Strany potvrzujõÂ svuÊ j uÂmysl rozvõÂjet obchod
zbozÏõÂm a sluzÏbami v souladu s ustanovenõÂmi teÂto do-
hody. PrÏijmou odpovõÂdajõÂcõÂ opatrÏenõÂ k podporÏe a us-
nadneÏnõÂ vyÂmeÏny vyÂrobkuÊ a sluzÏeb a k zajisÏteÏnõÂ vyÂhod-
nyÂch podmõÂnek pro dlouhodobyÂ rozvoj obchodnõÂch
vztahuÊ mezi prÏõÂslusÏnyÂmi fyzickyÂmi osobami a spolecÏ-
nostmi. Strany v co nejveÏtsÏõÂ mõÂrÏe podporÏõÂ rozvod a di-
versifikaci vzaÂjemneÂ obchodnõÂ vyÂmeÏny.

2. Strany prÏijmou prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ k podporÏe
rozvoje komercÏnõÂch kontaktuÊ s cõÂlem dosaÂhnout zvyÂ-
sÏenõÂ obchodu. V tomto ohledu vlaÂda CÏ eskoslovenskeÂ
federativnõÂ republiky ocÏekaÂvaÂ, zÏe v pruÊ beÏhu platnosti
teÂto dohody cÏeskoslovenskeÂ hospodaÂrÏskeÂ jednotky,
v souladu s komercÏnõÂmi uÂvahami, zvyÂsÏõÂ naÂkupy zbozÏõÂ
a sluzÏeb ze SpojenyÂch staÂtuÊ , zatõÂmco vlaÂda SpojenyÂch
staÂtuÊ ocÏekaÂvaÂ, zÏe duÊ sledkem teÂto dohody dojde k pod-
porÏe zvyÂsÏenyÂch naÂkupuÊ zbozÏõÂ a sluzÏeb z CÏ eskosloven-
ska fyzickyÂmi osobami a spolecÏnostmi SpojenyÂch staÂ-
tuÊ . S tõÂmto cõÂlem budou Strany publikovat tuto dohodu
a zajistõÂ, aby byla dostupnaÂ vsÏem zaÂjemcuÊ m.

3. KazÏdaÂ Strana podporÏõÂ a usnadnõÂ usporÏaÂdaÂnõÂ akcõÂ
k podporÏe obchodu, jakyÂmi jsou veletrhy, vyÂstavy, vy-
sõÂlaÂnõÂ misõÂ a porÏaÂdaÂnõÂ seminaÂrÏuÊ na sveÂm uÂzemõÂ
a na uÂzemõÂ druheÂ Strany. ObdobneÏ kazÏdaÂ Strana pod-
porÏõÂ a usnadnõÂ uÂcÏast prÏõÂslusÏnyÂch fyzickyÂch osob a spo-
lecÏnostõÂ na teÏchto akcõÂch. V souladu se zaÂkony, platnyÂ-
mi na prÏõÂslusÏneÂm uÂzemõÂ, Strany souhlasõÂ, zÏe prÏipustõÂ
bezcelnyÂ dovoz a reexport vsÏech veÏcõÂ pro potrÏeby ko-
naÂnõÂ teÏchto akcõÂ za prÏedpokladu, zÏe tyto veÏci nebudou
prodaÂvaÂny nebo s nimi jinak disponovaÂno.

CÏ laÂ nek V

UsnadnÏ ovaÂnõÂ obchodu

1. KazÏdaÂ Strana poskytne obchodnõÂm zastoupe-
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nõÂm druheÂ Strany spravedliveÂ a rovnopraÂvneÂ zachaÂzenõÂ
prÏi provaÂdeÏnõÂ jejich cÏinnosti.

2. V souladu s jejich zaÂkony a prÏedpisy upravujõÂcõÂ-
mi prÏisteÏhovalectvõÂ a problematiku cizõÂch misõÂ kazÏdaÂ
Strana povolõÂ na sveÂm uÂzemõÂ zrÏõÂzenõÂ obchodnõÂch za-
stoupenõÂ fyzickyÂch osob a spolecÏnostõÂ druheÂ Strany
a poskytne cÏinnosti teÏchto zastoupenõÂ nediskriminacÏnõÂ
zachaÂzenõÂ.

3. V souladu s jejich zaÂkony a prÏedpisy upravujõÂcõÂ-
mi prÏisteÏhovalectvõÂ a problematiku cizõÂch misõÂ, kazÏdaÂ
Strana povolõÂ teÏmto obchodnõÂm zastoupenõÂm, zrÏõÂze-
nyÂm na jejõÂm uÂzemõÂ, prÏõÂmo zameÏstnaÂvat zameÏstnance,
kterÏõÂ jsou obcÏany ktereÂkoliv z obou stran cÏi z trÏetõÂch
zemõÂ, a odmeÏnÏ ovat je na zaÂkladeÏ podmõÂnek oboustran-
neÏ dohodnutyÂch mezi stranami v souladu se zaÂkony
o minimaÂlnõÂ mzdeÏ teÂto Strany.

4. KazÏdaÂ Strana povolõÂ obchodnõÂm zastoupenõÂm
druheÂ strany dovaÂzÏet a v souladu s obvyklou obchodnõÂ
praxõÂ pouzÏõÂvat kancelaÂrÏskeÂ a dalsÏõÂ vybavenõÂ ve spojitos-
ti s jejich cÏinnostõÂ na uÂzemõÂ teÂto Strany.

5. V souladu s jejich zaÂkony upravujõÂcõÂmi proble-
matiku cizõÂch misõÂ kazÏdaÂ Strana povolõÂ teÏmto obchod-
nõÂm zastoupenõÂm nabyÂt kancelaÂrÏskeÂ prostory a ubyto-
vaÂnõÂ na nediskriminacÏnõÂm zaÂkladeÏ, vcÏetneÏ nediskrimi-
nacÏnõÂch cen v prÏõÂpadech, kdy jsou tyto ceny stanovovaÂ-
ny nebo rÏõÂzeny vlaÂdou.

6. V souladu s jejich zaÂkony a prÏedpisy, upravujõÂ-
cõÂmi prÏisteÏhovalectvõÂ a problematiku cizõÂch misõÂ, kazÏdaÂ
Strana povolõÂ fyzickyÂm osobaÂm a spolecÏnostem druheÂ
Strany zameÏstnaÂvat zaÂstupce, konzultanty a distributo-
ry z neÏktereÂ ze Stran a z trÏetõÂch zemõÂ nebo prÏõÂmo vyko-
naÂvat tuto cÏinnost na zaÂkladeÏ vzaÂjemneÏ mezi stranami
dohodnutyÂch cen a podmõÂnek za prÏedpokladu, zÏe tito
zaÂstupci, konzultanti nebo distributorÏi jsou opraÂvneÏni
k zahranicÏneÏ hospodaÂrÏskeÂ cÏinnosti.

7. KazÏdaÂ Strana v souladu s jejõÂmi zaÂvazky vyplyÂ-
vajõÂcõÂmi z MezinaÂrodnõÂ dohody o usnadneÏnõÂ dovozu
obchodnõÂch vzorkuÊ a propagacÏnõÂho materiaÂlu, prÏijateÂ
v ZÏ eneveÏ 7. listopadu 1952, povolõÂ obchodnõÂm zastou-
penõÂm skladovat prÏimeÏrÏeneÂ mnozÏstvõÂ vzorkuÊ . ZaÂrovenÏ
kazÏdaÂ Strana povolõÂ obchodnõÂm zastoupenõÂm distri-
buovat naÂhradnõÂ dõÂly v raÂmci provaÂdeÏnõÂ poprodejnõÂho
servisu na nekomercÏnõÂm zaÂkladeÏ.

8. KazÏdaÂ Strana povolõÂ fyzickyÂm osobaÂm a spolecÏ-
nostem druheÂ Strany provaÂdeÏt propagaci jejich vyÂrob-
kuÊ a sluzÏeb (a) prostrÏednictvõÂm prÏõÂmyÂch smluv s pro-
pagacÏnõÂmi meÂdii, vcÏetneÏ televize, rozhlasu, tisku a pla-
kaÂtuÊ a (b) prÏõÂmou posÏtovnõÂ inzercõÂ, vcÏetneÏ pouzÏitõÂ uza-
vrÏenyÂch obaÂlek a korespondencÏnõÂch lõÂstkuÊ s prÏedepsa-
nou adresou fyzickeÂ osoby nebo spolecÏnosti.

9. KazÏdaÂ Strana bude podporovat prÏõÂmyÂ styk mezi
fyzickyÂmi osobami a spolecÏnostmi druheÂ strany a ko-
necÏnyÂmi uzÏivateli a dalsÏõÂmi obchodnõÂky s jejich vyÂrob-
ky a sluzÏbami a s uÂrÏady a organizacemi, jejichzÏ rozhod-
nutõÂ prÏõÂpadneÂ prodeje ovlivnõÂ. Strany povolõÂ a podporÏõÂ

prÏõÂmeÂ prodeje mezi cÏeskoslovenskyÂmi hospodaÂrÏskyÂmi
jednotkami a fyzickyÂmi osobami a splecÏnostmi Spoje-
nyÂch staÂtuÊ .

10. KazÏdaÂ Strana povolõÂ fyzickyÂm osobaÂm a spo-
lecÏnostem druheÂ Strany provaÂdeÏt pruÊ zkumy trhu bud'
prÏõÂmo nebo na zaÂkladeÏ smlouvy na jejõÂm uÂzemõÂ. Pro
usnadneÏnõÂ pruÊ zkumu trhu bude kazÏdaÂ Strana na zaÂkla-
deÏ zÏaÂdosti poskytovat neutajovaneÂ informace a infor-
mace, ktereÂ nejsou prÏedmeÏtem obchodnõÂho tajemstvõÂ,
kteryÂmi disponuje, fyzickyÂm osobaÂm a spolecÏnostem
druheÂ Strany, zabyÂvajõÂcõÂm se touto cÏinnostõÂ.

11. KazÏdaÂ Strana umozÏnõÂ fyzickyÂm osobaÂm a spo-
lecÏnostem druheÂ Strany v souvislosti s cÏinnostõÂ jejich
obchodnõÂch zastoupenõÂ prÏõÂstup ke sluzÏbaÂm, poskyto-
vanyÂm staÂtem na zaÂkladeÏ naÂrodnõÂho zachaÂzenõÂ, vcÏetneÏ
dodaÂvek komunaÂlnõÂch sluzÏeb.

12. ZÏ aÂdnaÂ ze Stran nebude zavaÂdeÏt opatrÏenõÂ, kteraÂ
by bezduÊ vodneÏ omezovala smluvnõÂ cÏi vlastnickaÂ praÂva
nebo jineÂ zaÂjmy nabyteÂ na jejõÂm uÂzemõÂ fyzickyÂmi oso-
bami a spolecÏnostmi druheÂ Strany.

CÏ laÂ nek VI

Obchod sluzÏbami

1. Strany uznaÂvajõÂ vzruÊ stajõÂcõÂ hospodaÂrÏskyÂ vyÂ-
znam sektoru sluzÏeb a dohodly se konzultovat proble-
matiku obchodu sluzÏbami mezi obeÏma zemeÏmi a ze-
jmeÂna zaÂlezÏitosti spolecÏneÂho zaÂjmu tyÂkajõÂcõÂ se jednotli-
vyÂch sektoruÊ sluzÏeb s cõÂlem docõÂlit co nejveÏtsÏõÂ mozÏnyÂ
prÏõÂstup na trh.

2. SluzÏby, ktereÂ jsou upraveny existujõÂcõÂmi dvou-
strannyÂmi dohodami jako naprÏ. civilnõÂ letectvõÂ a sluzÏ-
by, o jejichzÏ smluvnõÂ uÂpraveÏ jednaÂnõÂ probõÂhajõÂ, jako na-
prÏ. naÂmorÏnõÂ doprava, budou nebo zuÊ stanou prÏedmeÏ-
tem uÂpravy teÏchto dohod.

3. UstanovenõÂ obsazÏenaÂ v jinyÂch cÏaÂstech teÂto Do-
hody, tyÂkajõÂcõÂ se podpory obchodu, usnadnÏ ovaÂnõÂ ob-
chodu, obchodnõÂch zastoupenõÂ, transferuÊ a kovertibili-
ty, se budou prÏimeÏrÏeneÏ aplikovat na sluzÏby.

CÏ laÂ nek VII

VolnaÂ dostupnost informacõÂ

1. KazÏdaÂ Strana bude cÏinit v rozumneÂ dobeÏ a ve-
rÏejneÏ dostupnyÂmi vsÏechny zaÂkony a dalsÏõÂ praÂvnõÂ prÏed-
pisy, soudnõÂ rozhodnutõÂ a obecneÏ zaÂvazneÂ spraÂvnõÂ akty
tyÂkajõÂcõÂ se komercÏnõÂ cÏinnosti, vcÏetneÏ obchodu, investic,
zdanÏ ovaÂnõÂ, bankovnictvõÂ, pojisÏteÏnõÂ a dalsÏõÂch financÏnõÂch
sluzÏeb, dopravy a pracovnõÂho praÂva. KazÏdaÂ Strana
se rovneÏzÏ vynasnazÏõÂ, aby tyto informace byly k dispo-
zici v cÏõÂtaÂrnaÂch vlastnõÂho hlavnõÂho meÏsta a hlavnõÂho
meÏsta druheÂ Strany.

2. KazÏdaÂ Strana zprÏõÂstupnõÂ fyzickyÂm osobaÂm
a spolecÏnostem druheÂ Strany dostupneÂ neutajovaneÂ in-
formace a informace, ktereÂ nejsou prÏedmeÏtem obchod-
nõÂho tajemstvõÂ o naÂrodnõÂm hospodaÂrÏstvõÂ a jednotlivyÂch
sektorech, vcÏetneÏ informacõÂ o zahranicÏnõÂm obchodu.
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3. AnizÏ by byla dotcÏena praÂva a zaÂvazky Stran, vy-
plyÂvajõÂcõÂ z Dohody o technickyÂch prÏekaÂzÏkaÂch obcho-
du, kazÏdaÂ Strana umozÏnõÂ fyzickyÂm osobaÂm a spolecÏ-
nostem druheÂ Strany v rozsahu, v jakeÂm to bude prak-
tickeÂ, vyjaÂdrÏit se k formulacõÂm praÂvnõÂch a dalsÏõÂch no-
rem vztahujõÂcõÂch se k obchodnõÂ cÏinnosti vcÏetneÏ, mimo
jineÂ, zavaÂdeÏnõÂ standarduÊ a technickyÂch norem.

CÏ laÂ nek VIII

VlaÂdnõÂ obchodnõÂ zastupitelstvõÂ

1. V souladu se zaÂkony, upravujõÂcõÂmi problemati-
ku cizõÂch misõÂ, kazÏdaÂ Strana dovolõÂ vlaÂdnõÂm obchod-
nõÂm zastupitelstvõÂm prÏõÂmo zameÏstnaÂvat osoby hostitel-
skeÂ zemeÏ a v souladu se zaÂkony a prÏedpisy upravujõÂcõÂ-
mi prÏisteÏhovalectvõÂ obcÏany z trÏetõÂch zemõÂ.

2. KazÏdaÂ Strana zajistõÂ nerusÏenyÂ prÏõÂstup obcÏanuÊ
hostitelskeÂ zemeÏ k vlaÂdnõÂm obchodnõÂm zastupitelstvõÂm
druheÂ Strany.

3. KazÏdaÂ Strana podporÏõÂ uÂcÏast svyÂch fyzickyÂch
osob a spolecÏnostõÂ na cÏinnosti prÏõÂslusÏnyÂch vlaÂdnõÂch ob-
chodnõÂch zastupitelstvõÂ, zvlaÂsÏteÏ ve vztahu k akcõÂm, po-
rÏaÂdanyÂm v prostoraÂch teÏchto zastupitelstvõÂ.

4. KazÏdaÂ Strana podporÏõÂ a usnadnõÂ prÏõÂstup zameÏst-
nancuÊ vlaÂdnõÂch obchodnõÂch zastoupenõÂ druheÂ Strany
k prÏedstaviteluÊ m hostitelskeÂ zemeÏ na federaÂlnõÂ a repu-
blikoveÂ uÂrovni a prÏedstaviteluÊ fyzickyÂch osob a spolecÏ-
nostõÂ hostitelskeÂ Strany.

5. Tato Dohoda se nedotkne zaÂvazkuÊ , prÏijatyÂch
kteroukoliv ze smluvnõÂch stran, tyÂkajõÂcõÂch se zrÏõÂzenõÂ
existujõÂcõÂch vlaÂdnõÂch obchodnõÂch zastoupenõÂ.

CÏ laÂ nek IX

FinancÏnõÂ ustanovenõÂ, tyÂkajõÂcõÂ se obchodu

vyÂrobky a sluzÏbami

1. Platby, vyplyÂvajõÂcõÂ ze vsÏech obchodnõÂch tran-
sakcõÂ mezi fyzickyÂmi osobami a spolecÏnostmi Stran,
budou provaÂdeÏny v americkyÂch dolarech nebo v jakeÂ-
koliv jineÂ meÏneÏ, kteraÂ muÊ zÏe byÂt cÏas od cÏasu urcÏena Me-
zinaÂrodnõÂm meÏnovyÂm fondem jako volneÏ pouzÏitelnaÂ
meÏna, pokud nebude mezi stranami jednotliveÂ transak-
ce dohodnuto jinak.

2. ZÏ aÂdnaÂ Strana nebude omezovat vyÂvoz smeÏnitel-
nyÂch meÏn, vkladuÊ nebo jinyÂch meÏnovyÂch prostrÏedkuÊ
ze sveÂho uÂzemõÂ, zõÂskanyÂch zaÂkonnyÂm zpuÊ sobem
v souvislosti s obchodem zbozÏõÂm a sluzÏbami, provaÂdeÏ-
nyÂmi fyzickyÂmi osobami nebo spolecÏnostmi druheÂ
Strany.

3. VyÂdaje fyzikyÂch osob a spolecÏnostõÂ jedneÂ Stra-
ny na uÂzemõÂ druheÂ Strany mohou byÂt hrazeny v mõÂstnõÂ
meÏneÏ, nabyteÂ zaÂkonnyÂm zpuÊ sobem.

4. V souvislosti s obchodem zbozÏõÂm a sluzÏbami
poskytne kazÏdaÂ Strana fyzickyÂm osobaÂm a spolecÏnos-
tem druheÂ strany nediskriminacÏnõÂ zachaÂzenõÂ ve vzta-
hu k:

a) otevõÂraÂnõÂ a vedenõÂ uÂcÏtuÊ jak v mõÂstnõÂ, tak v zahra-

nicÏnõÂ meÏneÏ a prÏõÂstup ke vkladuÊ m ve financÏnõÂch in-
stitucõÂch, ulozÏenyÂm na uÂzemõÂ Stran;

b) platbaÂm, uÂhradaÂm a prÏevoduÊ m volneÏ smeÏnitel-
nyÂch meÏn nebo financÏnõÂm prostrÏedkuÊ m z nich od-
vozenyÂch mezi uÂzemõÂmi obou Stran, praÂveÏ tak ja-
ko mezi uÂzemõÂmi jedneÂ strany a jakeÂkoliv trÏetõÂ ze-
meÏ;

c) smeÏnnyÂm kursuÊ m a souvisejõÂcõÂm zaÂlezÏitostem.

CÏ laÂ nek X

Ochrana praÂv k dusÏevnõÂmu vlastnictvõÂ

1. ObeÏ Strany souhlasõÂ se zavedenõÂm prÏimeÏrÏeneÂ
a uÂcÏinneÂ ochrany s puÊ sobnostõÂ pro patenty, obchodnõÂ
znaÂmky, autorskaÂ praÂva, obchodnõÂ tajemstvõÂ a kon-
strukcÏnõÂ scheÂmata integrovanyÂch obvoduÊ . KazÏdaÂ Stra-
na potvrzuje sveÂ zaÂvazky podle teÏch mezinaÂrodnõÂch
dohod tyÂkajõÂcõÂch se dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ, jichzÏ jsou
obeÏ Strany signataÂrÏi.

2. KazÏdaÂ Strana potvrzuje zaÂvazky prÏijateÂ v sou-
vislosti s pruÊ myslovyÂm vlastnictvõÂm v ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluveÏ
na ochranu pruÊ mysloveÂho vlastnictvõÂ z 20. brÏezna
1883, revidovaneÂ ve Stockholmu dne 14. cÏevence 1967.

3. KazÏdaÂ Strana potvrzuje zaÂvazky prÏijateÂ ve VsÏe-
obecneÂ uÂmluveÏ o autorskeÂm praÂvu ze dne 6. zaÂrÏõÂ 1952,
revidovaneÂ v ParÏõÂzÏi dne 24. cÏervence 1971, jakozÏ i sveÂ
zaÂvazky prÏijateÂ v BernskeÂ uÂmluveÏ o ochraneÏ literaÂrnõÂch
a umeÏleckyÂch deÏl ze dne 9. zaÂrÏõÂ 1886, revidovaneÂ v Pa-
rÏõÂzÏi dne 14. cÏervence 1971.

4. Ke stanovenõÂ prÏimeÏrÏeneÂ a uÂcÏinneÂ ochrany
a k zajisÏteÏnõÂ praÂv k dusÏevnõÂmu vlastnictvõÂ kazÏdaÂ Strana
mimo jineÂ

a) poskytne ochranu podle praÂva autorskeÂho k pro-
gramuÊ m pocÏõÂtacÏuÊ a databaÂzõÂm jako k literaÂrnõÂm dõÂ-
luÊ m podle svyÂch zaÂkonuÊ o praÂvu autorskeÂm;

b) prodlouzÏõÂ dobu ochrany audiovizuaÂlnõÂch deÏl nej-
meÂneÏ na padesaÂt let od zverÏejneÏnõÂ;

c) poskytne ochranu zvukovyÂm zaÂznamuÊ m po dobu
nejmeÂneÏ padesaÂti let od zverÏejneÏnõÂ a zajistõÂ praÂva
na ochranu proti nedovoleneÂmu rozsÏirÏovaÂnõÂ, roz-
mnozÏovaÂnõÂ a dovozu. PodmõÂnky takoveÂ ochrany
daÂle umozÏnõÂ majiteli praÂv k zvukovyÂm zaÂznamuÊ m
braÂnit nedovoleneÂmu puÊ jcÏovaÂnõÂ kopie zvukoveÂho
zaÂznamu a to bez ohledu na nabytõÂ zvukoveÂho
zaÂznamu koupõÂ;

d) poskytovat ochranu pro konstrukcÏnõÂ scheÂmata in-
tegrovanyÂch obvoduÊ ;

e) poskytovat ochranu na vsÏechny vyÂrobky a postu-
py ve vsÏech oblastech techniky (s tõÂm, zÏe smluvnõÂ
strany mohou z ochrany vyloucÏit materiaÂly vhod-
neÂ vyÂhradneÏ pro jaderneÂ zbraneÏ);

f) poskytovat celkovou ochranu obchodnõÂho tajem-
stvõÂ.

5. SmluvnõÂ strany souhlasõÂ s tõÂm, zÏe prÏedlozÏõÂ
ne pozdeÏji nezÏ 31. prosince 1991 svyÂm prÏõÂslusÏnyÂm le-
gislativnõÂm orgaÂnuÊ m naÂvrhy nezbytneÂ k provedenõÂ zaÂ-
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vazkuÊ z teÂto Dohody a vynalozÏõÂ nejveÏtsÏõÂ uÂsilõÂ pro prÏije-
tõÂ a provaÂdeÏnõÂ teÏchto naÂvrhuÊ k tomuto datu.

CÏ laÂ nek XI

UÂ leva v oblasti dovozu

1. Strany se dohodly okamzÏiteÏ se vzaÂjemneÏ kon-
sultovat na zÏaÂdost ktereÂkoliv z nich, jestlizÏe soucÏasneÂ
nebo vyÂhledoveÂ dovozy vyÂrobkuÊ pochaÂzejõÂcõÂch z uÂze-
mõÂ druheÂ strany zpuÊ sobujõÂ nebo hrozõÂ zpuÊ sobit rozru-
sÏenõÂ trhu nebo vyÂznamnyÂm zpuÊ sobem k neÏmu prÏispõÂ-
vajõÂ. RozrusÏenõÂ trhu existuje v raÂmci domaÂcõÂho pruÊ -
myslu, kdykoliv dovozy stejneÂho prÏedmeÏtu nebo prÏed-
meÏtu, kteryÂ prÏõÂmo konkuruje prÏedmeÏtu vyrobeneÂmu
takovyÂm domaÂcõÂn pruÊ myslem, se rychle zvysÏujõÂ bud'
absolutneÏ nebo relativneÏ, takzÏe jsou vyÂznamnou prÏõÂcÏi-
nou materiaÂlnõÂho posÏkozenõÂ nebo hrozõÂ posÏkozenõÂm
takoveÂ domaÂcõÂ vyÂroby.

2. StanovenõÂ rozrusÏenõÂ trhu nebo jeho hrozby do-
vaÂzÏejõÂcõÂ Stranou bude vychaÂzet z v dobreÂ võÂrÏe uplatnÏ o-
vanyÂch jejõÂch zaÂkonuÊ a z pozitivnõÂho zjisÏteÏnõÂ prÏõÂslusÏ-
nyÂch skutecÏnostõÂ a jejich prÏezkoumaÂnõÂ. DovaÂzÏejõÂcõÂ
strana prÏi stanovenõÂ toho, zda existuje rozrusÏenõÂ trhu,
muÊ zÏe mimo jinyÂch cÏiniteluÊ zvaÂzÏit: objem dovozu zbo-
zÏõÂ, ktereÂ je prÏedmeÏtem sÏetrÏenõÂ, uÂcÏinky dovozu zbozÏõÂ
na ceny stejnyÂch nebo prÏõÂmo konkurujõÂcõÂch prÏedmeÏtuÊ
na uÂzemõÂ dovaÂzÏejõÂcõÂ strany, vliv dovozuÊ takoveÂho zbo-
zÏõÂ na domaÂcõÂ vyÂrobce stejnyÂch nebo prÏõÂmo konkurujõÂ-
cõÂch prÏedmeÏtuÊ a uÂdajuÊ dovozujõÂcõÂ rozrusÏujõÂcõÂ cenoveÂ
praktiky nebo jineÂ snahy nekalyÂm zpuÊ sobem rÏõÂdit
skladbu obchodu.

3. CõÂlem konsultacõÂ podle odstavce 1 tohoto cÏlaÂn-
ku bude (a) prÏedlozÏit a zkoumat cÏinitele vztahujõÂcõÂ
se k takovyÂm dovozuÊ m, ktereÂ mohou zpuÊ sobovat nebo
hrozit, zÏe zpuÊ sobõÂ rozrusÏenõÂ trhu nebo vyÂznamneÏ k neÏ-
mu prÏispõÂvat a (b) naleÂzt prostrÏedky k zabraÂneÏnõÂ nebo
napravenõÂ takoveÂho rozrusÏenõÂ trhu. TakoveÂ konsultace
se zavrsÏõÂ beÏhem 60 dnuÊ od data zÏaÂdosti o takoveÂ kon-
sultace, pokud se Strany nedohodnou jinak.

4. Pokud se beÏhem konsultacõÂ vzaÂjemneÏ nedohod-
ne jineÂ rÏesÏenõÂ, dovaÂzÏejõÂcõÂ Strana muÊ zÏe (a) uvalit mnozÏ-
stevnõÂ dovoznõÂ omezenõÂ, celnõÂ opatrÏenõÂ nebo jakeÂkoliv
jineÂ restrikce nebo opatrÏenõÂ v takoveÂm rozsahu nebo
po takovou dobu, ktereÂ povazÏuje za nutneÂ k zabraÂneÏnõÂ
nebo napravenõÂ hrozõÂcõÂho nebo skutecÏneÂho rozrusÏenõÂ
trhu a (b) ucÏinit vhodnaÂ opatrÏenõÂ s cõÂlem zajistit, aby
se dovozy z uÂzemõÂ druheÂ strany prÏispuÊ sobily takovyÂm
mnozÏstevnõÂm omezenõÂm nebo jinyÂm restrikcõÂm.
V tomto prÏõÂpadeÏ se muÊ zÏe druhaÂ strana odchyÂlit
od svyÂch zaÂvazkuÊ podle teÂto dohody, pokud jde o pod-
statneÏ rovnocennyÂ obchod.

5. Tam, kde podle soudu dovaÂzÏejõÂcõÂ strany je nut-
neÂ nouzoveÂ opatrÏenõÂ, ktereÂ muÊ zÏe zahrnout existenci
kritickyÂch okolnostõÂ, k zabraÂneÏnõÂ nebo napravenõÂ tako-
veÂho rozrusÏenõÂ trhu, dovaÂzÏejõÂcõÂ strana muÊ zÏe ucÏinit ta-
koveÂ opatrÏenõÂ kdykoliv a bez prÏedchozõÂch konsultacõÂ
za prÏedpokladu, zÏe o takoveÂ konsultace bude pak
okamzÏiteÏ pozÏaÂdaÂna.

6. KazÏdaÂ Strana zajistõÂ, zÏe se bude mozÏno sezna-
movat s jejõÂmi domaÂcõÂmi postupy pro stanovenõÂ rozru-
sÏenõÂ trhu a zÏe poskytne dotcÏenyÂm stranaÂm prÏõÂlezÏitost
prÏedlozÏit jejich stanoviska.

7. Strany potvrzujõÂ, zÏe zpracovaÂnõÂ ustanovenõÂ
o ochrannyÂch opatrÏenõÂch proti rozrusÏovaÂnõÂ trhu v tom-
to cÏlaÂnku nenõÂ na uÂkor praÂva ktereÂkoliv Strany uplatnit
zaÂkony vztahujõÂcõÂ se k nekaleÂ souteÏzÏi, vcÏetneÏ zaÂkona
o antidumpingovyÂch a vyrovnaÂvacõÂch clech.

CÏ laÂ nek XII

NaÂrodnõÂ bezpecÏnost

UstanovenõÂ teÂto Dohody neomezõÂ praÂvo ktereÂko-
liv Strany prÏijmout jakaÂkoli opatrÏenõÂ k ochraneÏ svyÂch
bezpecÏnostnõÂch zaÂjmuÊ .

CÏ laÂ nek XIII

VyÂjimky

1. Nic v teÂto DohodeÏ nebude vyklaÂdaÂno jako zaÂ-
kaz jakeÂhokoli opatrÏenõÂ ktereÂkoliv Strany pozÏadovaneÂ-
ho nebo specificky dovoleneÂho GATTem.

2. Za podmõÂnky, zÏe takovaÂ opatrÏenõÂ nejsou uplat-
nÏ ovaÂna zpuÊ sobem, kteryÂ by vytvaÂrÏel prostrÏedky libo-
volneÂ nebo neopraÂvneÏneÂ diskriminace mezi zemeÏmi,
kde prÏevlaÂdajõÂ stejneÂ podmõÂnky nebo skrytaÂ omezenõÂ
mezinaÂrodnõÂho obchodu, nic v teÂto DohodeÏ nebude
vyklaÂdaÂno jako zaÂkaz:

a) opatrÏenõÂ na ochranu praÂv dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ
a pro prÏedchaÂzenõÂ klamavyÂm praktikaÂm, jak jsou
uvedeny v cÏlaÂnku X teÂto Dohody (a v s tõÂm souvi-
sejõÂcõÂm vyÂmeÏnneÂm dopise) za prÏedpokladu, zÏe ta-
kovaÂ opatrÏenõÂ se budou vztahovat na rozsah jakeÂ-
hokoliv utrpeÏneÂho posÏkozenõÂ nebo na zabraÂneÏnõÂ
takoveÂmu posÏkozenõÂ a

b) jakeÂhokoliv jineÂho opatrÏenõÂ z duÊ voduÊ zamyÂsÏle-
nyÂch cÏlaÂnkem XX GATTu za prÏedpokladu,
zÏe termõÂn ¹Dohodaª v paragrafu D cÏlaÂnku
XX GATTu bude vyklaÂdaÂn tak, zÏe se odvolaÂvaÂ
na tuto Dohodu.

3. Obchod vyÂrobky a sluzÏbami mezi Stranami,
kteryÂ podleÂhaÂ existujõÂcõÂm dvoustrannyÂm a mnoho-
strannyÂm dohodaÂm (nebo probõÂhajõÂcõÂm jednaÂnõÂm)
ve specifickyÂch sektorech jako je ocel, textil nebo civil-
nõÂ letectvõÂ, bude nebo zuÊ stane podrÏõÂzen podmõÂnkaÂm ja-
keÂkoliv takoveÂ Dohody.

4. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana si vyhrazuje praÂvo odmõÂt-
nout vyÂhody vyplyÂvajõÂcõÂ z teÂto Dohody kazÏdeÂ spolecÏ-
nosti, kterou kontrolujõÂ fyzickeÂ osoby z ktereÂkoli trÏetõÂ
zemeÏ a daÂle za podmõÂnky, zÏe spolecÏnost nevyvõÂjõÂ zaÂ-
vazÏneÏjsÏõÂ obchodnõÂ cÏinnost na uÂzemõÂ druheÂ Strany nebo
je kontrolovaÂna fyzickyÂmi osobami z trÏetõÂ zemeÏ, s nõÂzÏ
odmõÂtajõÂcõÂ Strana neudrzÏuje normaÂlnõÂ ekonomickeÂ sty-
ky.

CÏ laÂ nek XIV

RÏ esÏenõÂ sporuÊ

1. FyzickyÂm osobaÂm a spolecÏnostem kazÏdeÂ Strany
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bude poskytnuto naÂrodnõÂ zachaÂzenõÂ, pokud jde o prÏõÂ-
stup ke vsÏem souduÊ m a administrativnõÂm orgaÂnuÊ m
na uÂzemõÂ druheÂ Strany, jakozÏto navrhovateluÊ m, odpuÊ r-
cuÊ m nebo v jineÂm procesnõÂm postavenõÂ. Nebudou zÏaÂ-
dat ani pozÏõÂvat imunity prÏi procesu nebo vyÂkonu arbi-
traÂzÏnõÂch naÂlezuÊ nebo osvobozenõÂ od jinyÂch praÂvnõÂch
odpoveÏdnostõÂ na uÂzemõÂ druheÂ Strany v souvislosti s ob-
chodnõÂmi operacemi, nebudou zaÂrovenÏ pozÏadovat ani
pozÏõÂvat osvobozenõÂ od zdaneÏnõÂ v souvislosti s obchod-
nõÂmi operacemi, pokud jinak nestanovõÂ jinaÂ dvoustran-
naÂ dohoda.

2. Strany budou podporovat volbu arbitraÂzÏe jako
zpuÊ sobu rÏesÏenõÂ sporuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z obchodnõÂch ope-
racõÂ uzavrÏenyÂch mezi fyzickyÂmi osobami nebo spolecÏ-
nostmi CÏ eskoslovenska a SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch.
TakoveÂ arbitraÂzÏnõÂ rÏõÂzenõÂ muÊ zÏe probeÏhnout na zaÂkladeÏ
ujednaÂnõÂ obsazÏeneÂho v kontraktu mezi teÏmito fyzickyÂ-
mi osobami nebo spolecÏnostmi nebo na zaÂkladeÏ samo-
statneÂ põÂsemneÂ dohody mezi nimi.

3. Strany se mohou dohodnout, zÏe arbitraÂzÏnõÂ rÏõÂze-
nõÂ probeÏhne podle mezinaÂrodneÏ uznanyÂch arbitraÂzÏnõÂch
pravidel, vcÏetneÏ Pravidel UNCITRALu, v raÂmci kte-
ryÂch by meÏly strany urcÏit rozhodce podle zmõÂneÏnyÂch
pravidel v jineÂ zemi nezÏ je CÏ eskoslovensko a SpojeneÂ
staÂty americkeÂ.

4. Pokud si strany nesjednajõÂ neÏco jineÂho, strany
by mohly dohodnout jako mõÂsto arbitraÂzÏe jinou zemi
nezÏ CÏ eskoslovensko nebo SpojeneÂ staÂty americkeÂ, kte-
raÂ vsÏak je cÏlenem UÂ mluvy OSN o uznaÂnõÂ a vyÂkonu ci-
zõÂch rozhodcÏõÂch naÂlezuÊ z roku 1958.

5. Nic v teÂto DohodeÏ nenõÂ zamyÂsÏleno proti tomu
a Strany nezakaÂzÏõÂ, aby byly sjednaÂvaÂny jineÂ formy ar-
bitraÂzÏe nebo rÏesÏenõÂ sporuÊ , kteryÂm Strany dajõÂ vzaÂjemneÏ
prÏednost a ktereÂ dohodnou jako nejvhodneÏjsÏõÂ s ohle-
dem na jejich specifickeÂ potrÏeby.

6. KazÏdaÂ ze Stran zajistõÂ, aby na jejõÂm uÂzemõÂ exis-
tovaly podmõÂnky pro uznaÂnõÂ a vyÂkon arbitraÂzÏnõÂch naÂ-
lezuÊ .

CÏ laÂ nek XV

Konzultace

1. Strany budou, v souladu s jejich politikou a cõÂli,
spolupracovat dvoustranneÏ a na mezinaÂrodnõÂ uÂrovni
na rÏesÏenõÂ obchodnõÂch probleÂmuÊ spolecÏneÂho zaÂjmu.

2. Strany se dohodly zrÏõÂdit SmõÂsÏenou obchodnõÂ
komisi, kteraÂ bude, za podmõÂnek stanovenyÂch prÏi sveÂm
zalozÏenõÂ, podporovat hospodaÂrÏskou spolupraÂci, rozvoj
obchodu podle teÂto Dohody a pravidelneÏ proveÏrÏovat
jejõÂ provaÂdeÏnõÂ a prÏijõÂmat doporucÏenõÂ k dosazÏenõÂ jejich
cõÂluÊ .

3. Strany se dohodly, zÏe budou okamzÏiteÏ konsul-
tovat prÏi pouzÏitõÂ vhodnyÂch zpuÊ sobuÊ a na zÏaÂdost jedneÂ
ze Stran projednaÂvat vsÏechny otaÂzky tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkla-
du a provaÂdeÏnõÂ teÂto Dohody nebo dalsÏõÂ souvisejõÂcõÂ
aspekty vztahuÊ mezi nimi.

CÏ laÂ nek XVI

Oblasti dalsÏõÂ hospodaÂrÏskeÂ spolupraÂce

1. Za uÂcÏelem dalsÏõÂho rozvoje dvoustranneÂho ob-
chodu a s cõÂlem staÂleÂho ruÊ stu vyÂmeÏny zbozÏõÂ a sluzÏeb
obeÏ Strany budou usilovat o dosazÏenõÂ vzaÂjemneÏ akcep-
tovatelneÂ dohody o zdanÏ ovaÂnõÂ a o problematice inves-
tic, vcÏetneÏ repatriace ziskuÊ a transferuÊ kapitaÂlu.

2. Strany prÏijmou prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ k posilovaÂnõÂ
hospodaÂrÏskeÂ spolupraÂce na co nejsÏirsÏõÂ mozÏneÂ baÂzi
ve vsÏech oblastech povazÏovanyÂch za jejich spolecÏnyÂ zaÂ-
jem, vcÏetneÏ problematiky statistiky a standarduÊ . Mezi
cõÂli teÂto spolupraÂce bude:

± rozvoj a prosperita cÏeskoslovenskeÂho a americ-
keÂho hospodaÂrÏstvõÂ a zÏivotnõÂ uÂrovneÏ,

± podpora veÏdeckyÂch a technologickyÂch pro-
gramuÊ ,

± vytvaÂrÏenõÂ novyÂch pracovnõÂch prÏõÂlezÏ itostõÂ,
± ochrana a zlepsÏenõÂ zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ.

CÏ laÂ nek XVII

Definice

Pro uÂcÏely teÂto Dohody,
a) ¹spolecÏnostõÂª jedneÂ Strany je mysÏlena korporace,

asociace, staÂtnõÂ podnik, druzÏstvo nebo jinaÂ organi-
zace ustavenaÂ v souladu se zaÂkony a dalsÏõÂmi prÏed-
pisy Strany nebo politickeÂ slozÏky at' uzÏ je nebo ni-
koliv organizovaÂna za vyÂdeÏlecÏnyÂm uÂcÏelem
a je v soukromyÂch nebo staÂtnõÂch rukaÂch;

b) ¹hospodaÂrÏskou jednotkouª je mysÏlena fyzickaÂ ne-
bo praÂvnickaÂ osoba, vcÏetneÏ obcÏanuÊ a spolecÏnostõÂ,
opraÂvneÏnaÂ podle cÏeskoslovenskeÂho praÂva k provaÂ-
deÏnõÂ zahranicÏneÏ obchodnõÂ cÏinnosti;

c) ¹obchodnõÂm zastoupenõÂmª je mysÏlena organizacÏnõÂ
jednotka spolecÏnosti jedneÂ Strany zrÏõÂzenaÂ v soula-
du s praÂvnõÂm rÏaÂdem prÏõÂslusÏneÂ Strany;

d) ¹nediskriminacÏnõÂm zachaÂzenõÂmª nebo ¹nediskri-
minacõÂª je mysÏleno zachaÂzenõÂ lepsÏõÂ nezÏ je naÂrodnõÂ
rezÏim nebo zachaÂzenõÂ podle dolozÏky nejvysÏsÏõÂch
vyÂhod;

e) ¹naÂrodnõÂm zachaÂzenõÂmª je mysÏleno, pokud se
aplikuje na spolecÏnosti a fyzickeÂ osoby, zachaÂzenõÂ,
ktereÂ je nejmeÂneÏ tak vyÂhodneÂ jako nejvyÂhodneÏjsÏõÂ
zachaÂzenõÂ poskytovaneÂ Stranou spolecÏnostem ne-
bo fyzickyÂm osobaÂm teÂto Strany za podobnyÂch
okolnostõÂ.

CÏ laÂ nek XVIII

Vstup v platnost, jejõÂ deÂlka, suspenze

a ukoncÏenõÂ platnosti

1. Tato Dohoda (vcÏetneÏ vyÂmeÏnnyÂch dopisuÊ , ktereÂ
tvorÏõÂ nedõÂlnou soucÏaÂst teÂto Dohody) vstoupõÂ v platnost
dnem vyÂmeÏny põÂsemnyÂch noÂt o tom, zÏe byla schvaÂlena
obeÏma vlaÂdami a zuÊ stane v platnosti, jak je stanoveno
v odstavcõÂch 2 a 3 tohoto cÏlaÂnku.

2. a) PocÏaÂtecÏnõÂ deÂlka platnosti teÂto Dohody bude
trÏi roky, pokud v pododstavcõÂch (b) a (c) ne-
nõÂ stanoveno jinak.



b) JestlizÏe neÏkteraÂ Strana narazõÂ na probleÂmy
tyÂkajõÂcõÂ se jejõÂch praÂvnõÂch naÂstrojuÊ umozÏnÏ u-
jõÂcõÂch proveÂst neÏktereÂ ze svyÂch zaÂvazkuÊ ne-
bo je prÏedvõÂdaÂ, tato Strana pozÏaÂdaÂ okamzÏiteÏ
o konsultace s druhou Stranou. Jakmile jed-
na ze Stran o konsultaci pozÏaÂdaÂ, druhaÂ
ke konsultacõÂm prÏistoupõÂ co nejdrÏõÂve s ohle-
dem na vznikleÂ okolnosti, s cõÂlem naleÂzt rÏe-
sÏenõÂ a vyhnout se tak duÊ sledkuÊ m prÏedvõÂda-
nyÂm v pododstavci (c).

c) JestlizÏe neÏkteraÂ ze Stran nemaÂ vlastnõÂ
praÂvnõÂ naÂstroje, umozÏnÏ ujõÂcõÂ proveÂst neÏktereÂ
ze svyÂch zaÂvazkuÊ podle teÂto Dohody, muÊ zÏe
neÏkteraÂ Strana suspendovat aplikaci teÂto
Dohody nebo, v dohodeÏ s druhou Stranou,
kteroukoliv cÏaÂst teÂto Dohody. V tomto prÏõÂ-

padeÏ Strany budou, v nejveÏtsÏõÂm uskutecÏni-
telneÂm rozsahu a v souladu s naÂrodnõÂm praÂ-
vem, usilovat o minimalizaci narusÏenõÂ exis-
tujõÂcõÂch obchodnõÂch vztahuÊ mezi obeÏma ze-
meÏmi.

3. Tato Dohoda bude prodlouzÏena na obdobõÂ naÂ-
sledujõÂcõÂch trÏõÂ let, pokud neÏkteraÂ ze Stran neprÏedaÂ dru-
heÂ StraneÏ põÂsemnou noÂtu o sveÂm uÂmyslu ukoncÏit plat-
nost teÂto Dohody, a to nejpozdeÏji 30 dnõÂ prÏed uplynu-
tõÂm prÏõÂslusÏneÂho obdobõÂ platnosti.

DaÂno ve Washingtonu D. C. dne 12. dubna 1990
ve dvojõÂm vyhotovenõÂ v cÏeskeÂm a anglickeÂm jazyce,
prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost. Na duÊ kaz to-
ho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏnõÂ vlaÂdami, podepsali
tuto Dohodu.
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Za vlaÂdu CÏ eskoslovenskeÂ federativnõÂ republiky:

Ing. Andrej BarcÏaÂk v.r.

Za vlaÂdu SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch:

Carla A. Hills v. r.

THE UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE
Executive Office of the President
Washington, D. C. 20506

Washington 12. dubna 1990

VaÂzÏenyÂ pane ministrÏe,

maÂm tu cÏest potvrdit, zÏe v pruÊ beÏhu jednaÂnõÂ o Dohodu o obchodnõÂch vztazõÂch podepsanou dnesÏnõÂho dne bylo
mezi delegacemi CÏ eskoslovenskeÂ federativnõÂ republiky a SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch dosazÏeno naÂsledujõÂcõÂho
ujednaÂnõÂ:

MezistaÂtnõÂ obchodnõÂ dohody

S odvolaÂnõÂm na odstavec 1 cÏlaÂnku II vlaÂda CÏ eskoslovenska potvrzuje svuÊ j zaÂmeÏr redukovat ve sveÂm zahra-
nicÏnõÂm obchodeÏ roli mezistaÂtnõÂch obchodnõÂch dohod, z nichzÏ vyplyÂvaÂ dovoz stanoveneÂho mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ.

ObchodnõÂ zastoupenõÂ

VlaÂda CÏ eskoslovenska se vsÏemozÏneÏ vynasnazÏõÂ zajistit v prÏipravovanyÂch praÂvnõÂch prÏedpisech urychlenyÂ prÏe-
chod z povolovacõÂho procesu obchodnõÂch zastoupenõÂ na pouhyÂ proces registrace. JestlizÏe tento naÂvrh praÂvnõÂ
uÂpravy nebude prÏijat do 31. prosince 1990, vlaÂda CÏ eskoslovenska zahaÂjõÂ konzultace s vlaÂdou SpojenyÂch staÂtuÊ
s cõÂlem dohodnout prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ k realizaci zaÂmeÏruÊ tohoto ujednaÂnõÂ.

Registrace zahranicÏneÏ obchodnõÂ cÏinnosti

ObeÏ strany potvrzujõÂ svuÊ j zaÂmeÏr podporovat co nejsÏirsÏõÂ mozÏnosti pro prÏõÂmeÂ obchody mezi jejich fyzickyÂmi
osobami a spolecÏnostmi.

V zaÂjmu dosazÏenõÂ tohoto cõÂle vlaÂda CÏ eskoslovenska potvrzuje svou politiku uÂplneÏ lecÏ postupneÏ uvolnit sys-
teÂm cÏeskoslovenskeÂho zahranicÏnõÂho obchodu vcÏetneÏ uÂplneÂho lecÏ postupneÂho nahrazenõÂ povolenõÂ k zahranicÏneÏ
obchodnõÂ cÏinnosti nezbytneÂho pro hospodaÂrÏskeÂ jednotky jednoduchyÂm registracÏnõÂm postupem.

PrvnõÂ a nejsÏirsÏõÂ mozÏneÂ opatrÏenõÂ v tomto ohledu bude dodatek platneÂho zaÂkona, kteryÂ vlaÂda CÏ eskoslovenska
prÏedlozÏõÂ FederaÂlnõÂmu shromaÂzÏdeÏnõÂ v kraÂtkeÂ dobeÏ a vynalozÏõÂ optimaÂlnõÂ uÂsilõÂ k dosazÏenõÂ zacÏleneÏnõÂ tohoto dodatku
a tõÂm i teÂto zmeÏny ne pozdeÏji nezÏ 1. cÏervence 1990.

DalsÏõÂ podstatneÂ zmeÏny budou naÂsledovat s prÏechodem cÏeskoslovenskeÂho hospodaÂrÏstvõÂ na ekonomiku zalo-
zÏenou na baÂzi trzÏnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ v pruÊ beÏhu roku 1991.
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JestlizÏe systeÂm pouheÂ registrace nebude zaveden do 30. zaÂrÏõÂ 1991, vlaÂda CÏ eskoslovenska bude konzultovat
vlaÂdu SpojenyÂch staÂtuÊ , v souladu s cÏlaÂnkem XV s cõÂlem sjednat prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ k uskutecÏneÏnõÂ smyslu tohoto
ujednaÂnõÂ.

K tomu se vlaÂda CÏ eskoslovenska vynasnazÏõÂ urychlit souhlas k zÏaÂdostem o povolenõÂ nebo registraci v zaÂjmu
nebraÂnit rozmachu obchodu mezi obeÏma zemeÏmi.

FinancÏnõÂ problematika

Jako soucÏaÂst procesu ekonomickeÂ liberalizace maÂ vlaÂda CÏ eskoslovenska v uÂmyslu v co nejkratsÏõÂ dobeÏ zajistit
volnou smeÏnitelnost sveÂ meÏny. Do doby, nezÏ se cÏeskoslovenskaÂ meÏna stane volneÏ smeÏnitelnou, vlaÂda CÏ eskoslo-
venska k zabezpecÏenõÂ cõÂluÊ teÂto Dohody zajistõÂ prÏõÂstup k volneÏ smeÏnitelnyÂm meÏnaÂm, vcÏetneÏ prostrÏednictvõÂm aukcõÂ,
na zaÂkladeÏ zachaÂzenõÂ podle dolozÏky nejvysÏsÏõÂch vyÂhod.

StaÂtnõÂ podniky

Strany uznaÂvajõÂ, zÏe CÏ eskoslovensko vstoupilo do obdobõÂ dynamickeÂ politickeÂ a hospodaÂrÏskeÂ prÏemeÏny
a zÏe hospodaÂrÏstvõÂ CÏ eskoslovenska se nachaÂzõÂ v prÏechodu na hospodaÂrÏstvõÂ zalozÏeneÂ na zaÂsadaÂch trzÏnõÂ ekonomiky
a svobodneÂho obchodu a zÏe politikou vlaÂdy CÏ eskoslovenska je rychle snõÂzÏit uÂlohu staÂtnõÂch podnikuÊ v cÏeskoslo-
venskeÂm hospodaÂrÏstvõÂ.

VlaÂda CÏ eskoslovenska tvrdõÂ, zÏe staÂtnõÂ podniky, ktereÂ se zabyÂvajõÂ naÂkupem a prodejem tyÂkajõÂcõÂm se bud' do-
vozuÊ nebo vyÂvozuÊ zbozÏõÂ a sluzÏeb, jsou autonomnõÂ hospodaÂrÏskeÂ jednotky orientovaneÂ na zisk a beroucõÂ na sebe
rizika jednajõÂ nezaÂvisle na staÂtu, kteryÂ nad nimi nevykonaÂvaÂ kontrolu. VlaÂda CÏ eskoslovenska daÂle tvrdõÂ, zÏe staÂtnõÂ
vlastnictvõÂ samo o sobeÏ neudeÏluje zvlaÂsÏtnõÂ moci nebo vyÂsady, jelikozÏ podniky vlastneÏneÂ staÂtem puÊ sobõÂ v konku-
rencÏnõÂm prostrÏedõÂ a jednajõÂ nediskriminacÏnõÂm zpuÊ sobem v souladu s komercÏnõÂmi zaÂsadami a zÏe postraÂdaÂ schop-
nost ovlivnÏ ovat uÂrovenÏ a smeÏrovaÂnõÂ dovozuÊ a vyÂvozuÊ svou naÂkupnõÂ a prodejnõÂ cÏinnostõÂ.

RozumõÂ se, zÏe ve vztahu k mezinaÂrodnõÂmu obchodu staÂtnõÂ podniky budou jednat v souladu s prÏõÂslusÏnyÂmi
ustanovenõÂmi GATTu vcÏetneÏ cÏlaÂnkuÊ II, XI, XII, XIII a XIV s tõÂm, zÏe uplatneÏnõÂ jinyÂch cÏlaÂnkuÊ nenõÂ vyloucÏeno.

MaÂm tu cÏest VaÂm navrhnout, zÏe toto ujednaÂnõÂ bude povazÏovaÂno za nedõÂlnou soucÏaÂst Dohody o obchodnõÂch
vztazõÂch mezi nasÏimi dveÏma zemeÏmi podepsaneÂ dnesÏnõÂho dne. Budu VaÂm vdeÏcÏna, potvrdõÂte-li mi, zÏe toto ujednaÂ-
nõÂ bylo VasÏõÂ vlaÂdou prÏijato.

S uÂctou

Carla A. Hills v. r.

VaÂzÏenyÂ pan

Ing. Andrej BarcÏaÂk

ministr zahranicÏnõÂho obchodu

CÏ eskoslovenskeÂ federativnõÂ republiky

THE UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE
Executive Office of the President
Washington, D. C. 20506

Washington 12. dubna 1990

VaÂzÏenyÂ pane ministrÏe,

v souvislosti s dnesÏnõÂm podpisem Dohody o obchodnõÂch vztazõÂch mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ federativnõÂ
republiky a vlaÂdou SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch maÂm cÏest VaÂm oznaÂmit, zÏe jsem vyrozumeÏla, zÏe k naplneÏnõÂ zaÂ-
vazku podle cÏlaÂnku X Dohody hodlaÂ VasÏe vlaÂda zahrnout do VasÏeho naÂrodnõÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu naÂsledujõÂcõÂ princi-
py o dusÏevnõÂm vlastnictvõÂ:

A. Ochrana programuÊ pocÏõÂtacÏuÊ podle autorskeÂho praÂva

Ochrana programuÊ pocÏõÂtacÏuÊ podle autorskeÂho praÂva se bude vztahovat na vsÏechny druhy programuÊ pocÏõÂtacÏuÊ
vcÏetneÏ odvozenyÂch programuÊ a operacÏnõÂch systeÂmuÊ , ktereÂ mohou byÂt vyjaÂdrÏeny jakyÂmkoli jazykem, at' jizÏ
ve zdroji nebo v prÏedmeÏtneÂm koÂdu a bez ohledu na prostrÏedek jejich zaÂznamu.
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TrvaÂnõÂ a uÂrovenÏ ochrany programuÊ pocÏõÂtacÏuÊ budou shodneÂ s tõÂm, jak jsou stanoveny u ostatnõÂch literaÂrnõÂch
deÏl.

OmezenõÂ praÂv vyÂslovneÏ dovolenaÂ u literaÂrnõÂch deÏl podle BernskeÂ uÂmluvy o ochraneÏ literaÂrnõÂch a umeÏleckyÂch
deÏl (ParÏõÂzÏ 1971) budou rovneÏzÏ pouzÏitelnaÂ u programuÊ pocÏõÂtacÏuÊ . KromeÏ toho budou mõÂt majiteleÂ kopie programu
pocÏõÂtacÏe praÂvo zhotovit si nebo udeÏlit svolenõÂ ke zhotovenõÂ jedneÂ kopie nebo zpracovaÂnõÂ takoveÂho pocÏõÂtacÏe s pod-
mõÂnkou,

a) zÏe takovaÂ novaÂ kopie nebo zpracovaÂnõÂ se vytvaÂrÏõÂ jako nezbytnyÂ krok k uzÏõÂvaÂnõÂ programu pocÏõÂtacÏe ve spojenõÂ
se strojem a zÏe nenõÂ uzÏõÂvaÂna jinyÂm zpuÊ sobem nebo

b) zÏe takovaÂ novaÂ kopie nebo zpracovaÂnõÂ je pouze pro archivnõÂ uÂcÏely a zÏe vsÏechny archivnõÂ kopie budou znicÏe-
ny v prÏõÂpadeÏ, zÏe by pokracÏujõÂcõÂ drzÏba programu pocÏõÂtacÏe prÏestala byÂt opraÂvneÏnou.

B. Ochrana konstrukcÏnõÂch scheÂmat integrovanyÂch obvoduÊ

Ochrana bude poskytovaÂna pro vesÏkeraÂ originaÂlnõÂ konstrukcÏnõÂ scheÂmata, kteraÂ jsou soucÏaÂstõÂ polovodicÏoveÂ-
ho cÏipu, bez ohledu na to, jak maÂ byÂt konstrukcÏnõÂ scheÂma zaznamenaÂno nebo koÂdovaÂno.

Ochrana nemusõÂ byÂt poskytovaÂna na konstrukcÏnõÂ scheÂmata, kteraÂ jsou vsÏeobecneÏ znaÂmaÂ v pruÊ myslu integro-
vanyÂch obvoduÊ v dobeÏ jejich vzniku, nebo na konstrukcÏnõÂ scheÂmata, kteraÂ jsou urcÏena vyÂlucÏneÏ funkcemi integro-
vaneÂho obvodu, pro kteryÂ jsou aplikovaÂna.

Ochrana muÊ zÏe byÂt podmõÂneÏna zaÂznamem nebo registracõÂ. JestlizÏe je ochrana podminÏ ovaÂna registracõÂ kon-
strukcÏnõÂho scheÂmatu, bude prÏihlasÏovateli poskytnuta nejmeÂneÏ dvouletaÂ doba od data prveÂho komercÏnõÂho vyuzÏitõÂ
konstrukcÏnõÂho scheÂmatu, ve ktereÂ muÊ zÏe pozÏaÂdat o registraci. JestlizÏe je pozÏadovaÂno uklaÂdaÂnõÂ identifikacÏnõÂho ma-
teriaÂlu nebo jineÂho materiaÂlu vztahujõÂcõÂho se ke konstrukcÏnõÂmu scheÂmatu, nebude se od prÏihlasÏovatele pozÏadovat
prozrazenõÂ duÊ veÏrneÂ informace nebo informace podleÂhajõÂcõÂ obchodnõÂmu tajemstvõÂ, pokud to nenõÂ zaÂsadnõÂ pro
umozÏneÏnõÂ identifikace konstrukcÏnõÂho scheÂmatu.

Doba ochrany konstrukcÏnõÂho scheÂmatu je poskytovaÂna nejmeÂneÏ na dobu deseti let od data prveÂho komercÏ-
nõÂho vyuzÏitõÂ nebo od data registrace, pokud je pozÏadovaÂno, a to od data, ktereÂ platõÂ drÏõÂve.

VlastnõÂk konstrukcÏnõÂho scheÂmatu obdrzÏõÂ vyÂlucÏneÂ praÂvo provaÂdeÏt nebo opraÂvnit k provaÂdeÏnõÂ naÂsledujõÂcõÂho:

a) reprodukovat konstrukcÏnõÂ scheÂma,

b) vcÏlenit konstrukcÏnõÂ scheÂma do polovodicÏoveÂho cÏipu a

c) dovaÂzÏet nebo distribuovat polovodicÏoveÂ cÏipy obsahujõÂcõÂ konstrukcÏnõÂ scheÂmata vcÏetneÏ vyÂrobkuÊ obsahujõÂcõÂch
takoveÂ cÏipy.

OmezenõÂ vyÂlucÏnyÂch praÂv vlastnõÂka konstrukcÏnõÂho scheÂmatu muÊ zÏe byÂt uskutecÏneÏno pouze nevyÂlucÏnyÂmi nu-
cenyÂmi licencemi nebo nedobrovolnyÂmi licencemi, a to pouze za uÂcÏelem naÂpravy soudem uznaneÂho porusÏenõÂ
praÂva volneÂ souteÏzÏe nebo pouze po dobu jeho trvaÂnõÂ z titulu vyhlaÂsÏeneÂho stavu naÂrodnõÂho ohrozÏenõÂ. VlaÂda muÊ zÏe
uzÏõÂvat pro sveÂ uÂcÏely polovodicÏoveÂ cÏipy na nevyÂlucÏneÂ baÂzi. UzÏõÂvaÂ-li vlaÂda polovodicÏoveÂ cÏipy pro sveÂ uÂcÏely nebo
prÏijme-li opatrÏenõÂ nebo narÏõÂdõÂ-li vydaÂnõÂ nucenyÂch nebo nedobrovolnyÂch licencõÂ po dobu vyhlaÂsÏeneÂho stavu naÂ-
rodnõÂho ohrozÏenõÂ, musõÂ byÂt poskytnuta naÂhrada ve vyÂsÏi odpovõÂdajõÂcõÂ trzÏnõÂ hodnoteÏ licence na polovodicÏovyÂ cÏip.

RozhodnutõÂ o udeÏlenõÂ nucenyÂch nebo nedobrovolnyÂch licencõÂ a poskytovanaÂ naÂhrada jsou prÏedmeÏtem soud-
nõÂho prÏezkoumaÂnõÂ.

NaÂsledujõÂcõÂ cÏinnosti mohou byÂt vyloucÏeny ze zaÂkonneÂ odpoveÏdnosti:

a) reprodukovaÂnõÂ konstrukcÏnõÂch scheÂmat za uÂcÏelem vyÂuky, analyÂz nebo hodnocenõÂ v pruÊ beÏhu prÏõÂpravy kon-
strukcÏnõÂho scheÂmatu, ktereÂ je samo originaÂlnõÂ,

b) dovoz a distribuce polovodicÏovyÂch cÏipuÊ obsahujõÂcõÂch chraÂneÏneÂ konstrukcÏnõÂ scheÂma, ktereÂ byly prodaÂny
vlastnõÂkem nebo se souhlasem vlastnõÂka konstrukcÏnõÂho scheÂmatu a

c) dovoz a distribuce polovodicÏovyÂch cÏipuÊ obsahujõÂcõÂch chraÂneÏneÂ konstrukcÏnõÂ scheÂma osobou, kteraÂ prokaÂzÏe,
zÏe on nebo ona neznala a nemeÏla dostatecÏneÂ duÊ vody se domnõÂvat, zÏe konstrukcÏnõÂ scheÂma bylo chraÂneÏno
za prÏedpokladu, zÏe takovaÂ osoba by meÏla po obdrzÏenõÂ oznaÂmenõÂ naÂrok na odpovõÂdajõÂcõÂ provize.

C. PatentovaÂ ochrana

CÏ eskoslovensko bude poskytovat patentovou ochranu po dobu nejmeÂneÏ dvaceti let od prÏihlaÂsÏenõÂ.

OmezenõÂ vyÂlucÏnyÂch praÂv vlastnõÂka lze uskutecÏnit pouze nevyÂlucÏnyÂmi nucenyÂmi licencemi nebo nedobrovol-
nyÂmi licencemi pouze za uÂcÏelem naÂpravy soudem uznaneÂho porusÏenõÂ praÂva volneÂ souteÏzÏe nebo pouze po dobu
jeho trvaÂnõÂ z titulu vyhlaÂsÏeneÂho stavu naÂrodnõÂho ohrozÏenõÂ. VlaÂda muÊ zÏe uzÏõÂvat patenty pro sveÂ uÂcÏely na nevyÂlucÏneÂ
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baÂzi za prÏedpokladu, zÏe takoveÂ uzÏõÂvaÂnõÂ podstatnyÂm zpuÊ sobem neprejudikuje legitimnõÂ ekonomickeÂ zaÂjmy vlast-
nõÂka patentuÊ . UzÏõÂvaÂ-li vlaÂda patent nebo prÏijme-li opatrÏenõÂ k vydaÂnõÂ nucenyÂch nebo nedobrovolnyÂch licencõÂ nebo
narÏõÂdõÂ-li jejich vydaÂnõÂ po dobu vyhlaÂsÏeneÂho stavu naÂrodnõÂho ohrozÏenõÂ, musõÂ byÂt poskytnuta naÂhrada ve vyÂsÏi od-
povõÂdajõÂcõÂ trzÏnõÂ hodnoteÏ patentoveÂ licence. RozhodnutõÂ o udeÏlenõÂ nucenyÂch nebo nedobrovolnyÂch licencõÂ a po-
skytovanaÂ naÂhrada jsou prÏedmeÏtem soudnõÂho prÏezkoumaÂnõÂ.

CÏ eskoslovensko bude usilovat o poskytnutõÂ prÏechodneÂ ochrany na vyÂrobky, v soucÏasnosti nepatentovatelneÂ
podle cÏeskoslovenskeÂho zaÂkona, ktereÂ majõÂ naÂsledujõÂcõÂ charakteristiky:

a) vyÂrobek bude patentovatelnyÂ v CÏ eskoslovensku po uzaÂkoneÏnõÂ navrzÏenyÂch zmeÏn patentoveÂho zaÂkona,

b) bude udeÏlen patent na vyÂrobek v zemi, kteraÂ v soucÏasnosti udeÏluje patentovou ochranu pro tuto trÏõÂdu vynaÂ-
lezuÊ a

c) vyÂrobek nebyl dosud uveden na trh v CÏ eskoslovensku.

CÏ eskoslovensko prÏezkoumaÂ nejlepsÏõÂ zpuÊ sob zavedenõÂ takoveÂ prÏechodneÂ ochrany. CÏ eskoslovensko
maÂ v uÂmyslu poskytnout vlastnõÂkuÊ m vyÂrobkuÊ vyhovujõÂcõÂch teÏmto kriteÂriõÂm praÂvo k zõÂskaÂnõÂ vyÂlucÏneÂ registrace
za uÂcÏelem vyÂroby a prodeje vyÂrobkuÊ v CÏ eskoslovensku za prÏedpokladu, zÏe vlastnõÂk patentu pozÏaÂdaÂ o souhlas
s prodejem v dobeÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ od obdrzÏenõÂ prvnõÂho souhlasu s prodejem v jakeÂkoli zemi a jestlizÏe splnõÂ cÏeskoslo-
venskyÂ pozÏadavek na souhlas s prodejem. Doba vyÂlucÏneÂho praÂva k prodeji a vyÂrobeÏ v CÏ eskoslovensku bude stej-
naÂ s dobou, kteraÂ zbyÂvaÂ do zaÂniku patentu v zemi puÊ vodnõÂ registrace.

D. Ochrana obchodnõÂho tajemstvõÂ

Ochrana je poskytovaÂna na obchodnõÂ tajemstvõÂ,1) pokud toto obchodnõÂ tajemstvõÂ je technickeÂ nebo komercÏnõÂ
povahy za prÏedpokladu, zÏe

a) maÂ reaÂlnou nebo potenciaÂlnõÂ obchodnõÂ hodnotu, protozÏe nenõÂ znaÂma prÏõÂslusÏneÂ verÏejnosti,

b) nenõÂ beÏzÏneÏ dostupneÂ zaÂkonnyÂm zpuÊ sobem a

c) je za danyÂch okolnostõÂ prÏedmeÏtem odpovõÂdajõÂcõÂho uÂsilõÂ opraÂvneÏneÂho vlastnõÂka k udrzÏenõÂ jeho utajenõÂ.

PrÏivlastneÏnõÂ, vyzrazenõÂ a uzÏõÂvaÂnõÂ obchodnõÂho tajemstvõÂ bez souhlasu vlastnõÂka je nezaÂkonneÂ.

Ochrana obchodnõÂho tajemstvõÂ se poskytuje tak dlouho, dokud trvajõÂ shora uvedeneÂ podmõÂnky.

PoskytovaÂnõÂ dobrovolnyÂch licencõÂ na obchodnõÂ tajemstvõÂ nebude braÂneÏno nebo znesnadnÏ ovaÂno prÏedklaÂdaÂ-
nõÂm neuÂmeÏrnyÂch nebo diskriminacÏnõÂch podmõÂnek k takovyÂm licencõÂm nebo podmõÂnek, ktereÂ rozmeÏlnÏ ujõÂ hodno-
tu obchodnõÂho tajemstvõÂ.

JestlizÏe cÏeskoslovenskaÂ vlaÂda vyzÏaduje, aby obchodnõÂ tajemstvõÂ bylo odevzdaÂno k provedenõÂ jejich funkcõÂ
a v teÏchto prÏõÂpadech, aby obchodnõÂ tajemstvõÂ nebylo uzÏõÂvaÂno pro komercÏnõÂ nebo konkurencÏnõÂ prospeÏch vlaÂdy
nebo jineÂ osoby nezÏ vlastnõÂka obchodnõÂho tajemstvõÂ, lze tak ucÏinit jen se souhlasem vlastnõÂka zaplacenõÂm odpovõÂ-
dajõÂcõÂ hodnoty za vyuzÏitõÂ nebo, je-li vlastnõÂku obchodnõÂho tajemstvõÂ poskytnuta prÏimeÏrÏenaÂ doba k vyÂlucÏneÂmu
vyuzÏõÂvaÂnõÂ.

SmluvnõÂ strany mohou zprÏõÂstupnit takoveÂ obchodnõÂ tajemstvõÂ nebo pozÏaÂdat vlastnõÂka obchodnõÂho tajemstvõÂ
o jeho zprÏõÂstupneÏnõÂ trÏetõÂm stranaÂm pouze se souhlasem vlastnõÂka nebo v mõÂrÏe potrÏebneÂ k provedenõÂ nezbytnyÂch
vlaÂdnõÂch funkcõÂ nebo k ochraneÏ lidskeÂho zdravõÂ nebo bezpecÏnosti nebo k ochraneÏ zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, je-li vlast-
nõÂku daÂna mozÏnost, aby s neÏkterou nevlaÂdnõÂ organizacõÂ prÏijõÂmajõÂcõÂ obchodnõÂ tajemstvõÂ uzavõÂral duÊ veÏrneÂ dohody
k zamezenõÂ dalsÏõÂho zprÏõÂstupneÏnõÂ.

MaÂm zaÂrovenÏ tu cÏest VaÂm oznaÂmit, zÏe jsem vyrozumeÏla, zÏe tento dopis a VasÏe potvrzujõÂcõÂ odpoveÏd' tvorÏõÂ
nedõÂlnou soucÏaÂst Dohody.

S uÂctou

Carla A. Hills v. r.VaÂzÏenyÂ pan

Ing. Andrej BarcÏaÂk

ministr zahranicÏnõÂho obchodu

CÏ eskoslovenskeÂ federativnõÂ republiky

1) ObchodnõÂ tajemstvõÂ zahrnuje vesÏkereÂ vzorce, zarÏõÂzenõÂ, kompilace informacõÂ, pocÏõÂtacÏoveÂ programy, vzorky, techniku nebo pro-
cesy, ktereÂ jsou nebo mohou byÂt uzÏõÂvaÂny v obchodech vlastnõÂka obchodnõÂho tajemstvõÂ a majõÂ reaÂlnou nebo potenciaÂlnõÂ ekono-
mickou hodnotu, protozÏe nejsou znaÂmeÂ konkurenci nebo v prÏõÂslusÏneÂm pruÊ myslu.
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THE UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE
Executive Office of the President
Washington, D. C. 20506

Washington 12. dubna 1990

VaÂzÏenyÂ pane ministrÏe,

maÂm tu cÏest potvrdit, zÏe v pruÊ beÏhu jednaÂnõÂ o Dohodu o obchodnõÂch vztazõÂch podepsanou dnesÏnõÂho dne bylo
mezi delegacemi CÏ eskoslovenskeÂ federativnõÂ republiky a SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch dosazÏeno naÂsledujõÂcõÂch
ujednaÂnõÂ:

Strany uznaÂvajõÂ nutnost podporovat a napomaÂhat ruÊ stu turistiky, investic v oblasti cestovnõÂho ruchu a ob-
chodu mezi CÏ eskoslovenskem a SpojenyÂmi staÂty americkyÂmi.

Strany uznaÂvajõÂ prospeÏch, kteryÂ obeÏma ekonomikaÂm prÏinaÂsÏõÂ ruÊ st turistiky, investic v oblasti cestovnõÂho ru-
chu a obchodu mezi jejich zemeÏmi.

KazÏdaÂ ze Stran se bude snazÏit zõÂskat povolenõÂ druheÂ Strany prÏed tõÂm nezÏ ustavõÂ oficiaÂlnõÂ vlaÂdnõÂ naÂborovou
turistickou kancelaÂrÏ na uÂzemõÂ druheÂ Strany. PovolenõÂ otevrÏõÂt oficiaÂlnõÂ naÂborovou kancelaÂrÏ nebo jejõÂ pobocÏku bu-
de dohodnuto mezi obeÏma Stranami v souladu s platnyÂmi zaÂkony, dalsÏõÂmi prÏedpisy a politikou hostitelskeÂ zemeÏ.
OficiaÂlnõÂ turistickeÂ kancelaÂrÏe otevrÏeneÂ kazÏdou Stranou budou pracovat na nekomercÏnõÂ baÂzi. OficiaÂlnõÂ naÂborovaÂ
turistickaÂ kancelaÂrÏ a jõÂ prÏideÏlenõÂ zameÏstnanci nebudou pracovat jako zaÂstupce nebo zastupovanyÂ v komercÏnõÂch
transakcõÂch, vstupovat do smluvnõÂch vztahuÊ jmeÂnem obchodnõÂch organizacõÂ nebo vyvõÂjet jinou komercÏnõÂ cÏinnost.
Tyto kancelaÂrÏe nebudou prodaÂvat sluzÏby verÏejnosti nebo jinak souteÏzÏit se soukromyÂmi cestovnõÂmi agenturami
nebo jinyÂmi organizaÂtory skupinoveÂ turistiky v hostitelskeÂ zemi. Nic v tomto dopise nezavazuje neÏkterou Stranu
otevrÏõÂt takovou kancelaÂrÏ na uÂzemõÂ druheÂ Strany.

SoukromeÂ a staÂtnõÂ obchodnõÂ turistickeÂ podniky budou povazÏovaÂny za soukromeÂ obchodnõÂ podniky zcela
podleÂhajõÂcõÂ praÂvnõÂmu rÏaÂdu hostitelskeÂ zemeÏ.

KazÏdaÂ strana v raÂmci sveÂ pravomoci zajistõÂ, zÏe jakaÂkoli spolecÏnost vlastneÏnaÂ, kontrolovanaÂ nebo spravovanaÂ
touto stranou nebo jakoukoli smõÂsÏenou spolecÏnostõÂ na uÂzemõÂ teÂto Strany, kteraÂ skutecÏneÏ kontroluje podstatnou
cÏaÂst turistiky nebo sluzÏeb souvisejõÂcõÂch s turistickyÂm ruchem na uÂzemõÂ teÂto Strany zajistõÂ tyto sluzÏby pro fyzickeÂ
osoby a spolecÏnosti druheÂ Strany rovnyÂm a spravedlivyÂm zpuÊ sobem a na zaÂkladeÏ dolozÏky nejvysÏsÏõÂch vyÂhod.

FyzickyÂm osobaÂm a spolecÏnostem CÏ eskoslovenska a SpojenyÂch staÂtuÊ bude umozÏneÏno podle platneÂho praÂva
vyvõÂjet cÏinnost jako zaÂstupce pro provozovatele turistickeÂho ruchu a sluzÏeb s tõÂm souvisejõÂcõÂch CÏ eskoslovenska,
SpojenyÂch staÂtuÊ a trÏetõÂch zemõÂ na uÂzemõÂ druheÂ Strany.

Nic v tomto dopise ani v DohodeÏ o obchodnõÂch vztazõÂch nebude vyklaÂdaÂno tak, zÏe turistika a sluzÏby spojeneÂ
s cestovnõÂm ruchem nebudou pozÏõÂvat vyÂhod obsazÏenyÂch v uvedeneÂ DohodeÏ v takoveÂm rozsahu jako jinaÂ odveÏtvõÂ
pruÊ myslu a dalsÏõÂ sektory.

Strany se dohodly, zÏe uvaÂzÏõÂ mozÏnost jednaÂnõÂ o samostatneÂ dohodeÏ o turistice a sluzÏbaÂch spojenyÂch s cestov-
nõÂm ruchem.

MaÂm tu cÏest VaÂm navrhnout, zÏe toto ujednaÂnõÂ bude povazÏovaÂno za nedõÂlnou soucÏaÂst Dohody o obchodnõÂch
vztazõÂch.

Budu VaÂm velmi vdeÏcÏna, potvrdõÂte-li, zÏe toto ujednaÂnõÂ bylo VasÏõÂ vlaÂdou prÏijato.

S uÂctou

Wylie H. Whisonant, Jr. v. r.

VaÂzÏenyÂ pan

Ing. Andrej BarcÏaÂk

ministr zahranicÏnõÂho obchodu

CÏ eskoslovenskeÂ federativnõÂ republiky
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Ing. Andrej BarcÏaÂk

ministr zahranicÏnõÂho obchodu

Washington 12. dubna 1990

VaÂzÏenaÂ panõÂ velvyslankyneÏ,

maÂm tu cÏest potvrdit prÏõÂjem VasÏeho dopisu tohoto zneÏnõÂ:

¹maÂm tu cÏest potvrdit, zÏe v pruÊ beÏhu jednaÂnõÂ o Dohodu o obchodnõÂch vztazõÂch podepsanou dnesÏnõÂho dne
bylo mezi delegacemi CÏ eskoslovenskeÂ federativnõÂ republiky a SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch dosazÏeno naÂsledujõÂcõÂ-
ho ujednaÂnõÂ:

MezistaÂtnõÂ obchodnõÂ dohody

S odvolaÂnõÂm na odstavec 1 cÏlaÂnku II vlaÂda CÏ eskoslovenska potvrzuje svuÊ j zaÂmeÏr redukovat ve sveÂm zahra-
nicÏnõÂm obchodeÏ roli mezistaÂtnõÂch obchodnõÂch dohod, z nichzÏ vyplyÂvaÂ dovoz stanoveneÂho mnozÏstvõÂ
zbozÏõÂ.

ObchodnõÂ zastoupenõÂ

VlaÂda CÏ eskoslovenska se vsÏemozÏneÏ vynasnazÏõÂ zajistit v prÏipravovanyÂch praÂvnõÂch prÏedpisech urychlenyÂ prÏe-
chod z povolovacõÂho procesu obchodnõÂch zastoupenõÂ na pouhyÂ proces registrace. JestlizÏe tento naÂvrh praÂvnõÂ uÂp-
ravy nebude prÏijat do 31. prosince 1990, vlaÂda CÏ eskoslovenska zahaÂjõÂ konzultace s vlaÂdou SpojenyÂch staÂtuÊ s cõÂlem
dohodnout prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ k realizaci zaÂmeÏru tohoto ujednaÂnõÂ.

Registrace zahranicÏneÏ obchodnõÂ cÏinnosti

ObeÏ strany potvrzujõÂ svuÊ j zaÂmeÏr podporovat co nejsÏirsÏõÂ mozÏnosti pro prÏõÂmeÂ obchody mezi jejich fyzickyÂmi
osobami a spolecÏnostmi.

V zaÂjmu dosazÏenõÂ tohoto cõÂle vlaÂda CÏ eskoslovenska potvrzuje svou politiku uÂplneÏ lecÏ postupneÏ uvolnit sys-
teÂm cÏeskoslovenskeÂho zahranicÏnõÂho obchodu vcÏetneÏ uÂplneÂho lecÏ postupneÂho nahrazenõÂ povolenõÂ k zahranicÏneÏ
obchodnõÂ cÏinnosti nezbytneÂho pro hospodaÂrÏskeÂ jednotky jednoduchyÂm registracÏnõÂm postupem.

PrvnõÂ a nejsÏirsÏõÂ mozÏneÂ opatrÏenõÂ v tomto ohledu bude dodatek platneÂho zaÂkona, kteryÂ vlaÂda CÏ eskoslovenska
prÏedlozÏõÂ FederaÂlnõÂmu shromaÂzÏdeÏnõÂ v kraÂtkeÂ dobeÏ a vynalozÏõÂ optimaÂlnõÂ uÂsilõÂ k dosazÏenõÂ zacÏleneÏnõÂ tohoto dodatku
a tõÂm i teÂto zmeÏny ne pozdeÏji nezÏ 1. cÏervence 1990.

DalsÏõÂ podstatneÂ zmeÏny budou naÂsledovat s prÏechodem cÏeskoslovenskeÂho hospodaÂrÏstvõÂ na ekonomiku zalo-
zÏenou na baÂzi trzÏnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ v pruÊ beÏhu roku 1991.

JestlizÏe systeÂm pouheÂ registrace nebude zaveden do 30. zaÂrÏõÂ 1991, vlaÂda CÏ eskoslovenska bude konzultovat
vlaÂdu SpojenyÂch staÂtuÊ , v souladu s cÏlaÂnkem XV s cõÂlem sjednat prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ k uskutecÏneÏnõÂ smyslu tohoto
ujednaÂnõÂ.

K tomu se vlaÂda CÏ eskoslovenska vynasnazÏõÂ urychlit souhlas k zÏaÂdostem o povolenõÂ nebo registraci v zaÂjmu
nebraÂnit rozmachu obchodu mezi obeÏma zemeÏmi.

FinancÏnõÂ problematika

Jako soucÏaÂst procesu ekonomickeÂ liberalizace maÂ vlaÂda CÏ eskoslovenska v uÂmyslu v co nejkratsÏõÂ dobeÏ zajistit
volnou smeÏnitelnost sveÂ meÏny. Do doby, nezÏ se cÏeskoslovenskaÂ meÏna stane volneÏ smeÏnitelnou, vlaÂda CÏ eskoslo-
venska k zabezpecÏenõÂ cõÂluÊ teÂto Dohody zajistõÂ prÏõÂstup k volneÏ smeÏnitelnyÂm meÏnaÂm, vcÏetneÏ prostrÏednictvõÂm aukcõÂ,
na zaÂkladeÏ zachaÂzenõÂ podle dolozÏky nejvysÏsÏõÂch vyÂhod.

StaÂtnõÂ podniky

Strany uznaÂvajõÂ, zÏe CÏ eskoslovensko vstoupilo do obdobõÂ dynamickeÂ politickeÂ a hospodaÂrÏskeÂ prÏemeÏny
a zÏe hospodaÂrÏstvõÂ CÏ eskoslovenska se nachaÂzõÂ v prÏechodu na hospodaÂrÏstvõÂ zalozÏeneÂ na zaÂsadaÂch trzÏnõÂ ekonomiky
a svobodneÂho obchodu a zÏe politikou vlaÂdy CÏ eskoslovenska je rychle snõÂzÏit uÂlohu staÂtnõÂch podnikuÊ v cÏeskoslo-
venskeÂm hospodaÂrÏstvõÂ.

VlaÂda CÏ eskoslovenska tvrdõÂ, zÏe staÂtnõÂ podniky, ktereÂ se zabyÂvajõÂ naÂkupem a prodejem tyÂkajõÂcõÂm se bud' do-
vozuÊ nebo vyÂvozuÊ zbozÏõÂ nebo sluzÏeb, jsou autonomnõÂ hospodaÂrÏskeÂ jednotky orientovaneÂ na zisk a beroucõÂ
na sebe rizika jednajõÂ nezaÂvisle na staÂtu, kteryÂ nad nimi nevykonaÂvaÂ kontrolu. VlaÂda CÏ eskoslovenska daÂle tvrdõÂ,
zÏe staÂtnõÂ vlastnictvõÂ samo o sobeÏ neudeÏluje zvlaÂsÏtnõÂ moci nebo vyÂsady, jelikozÏ podniky vlastneÏneÂ staÂtem puÊ sobõÂ
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v konkurencÏnõÂm prostrÏedõÂ a jednajõÂ nediskriminacÏnõÂm zpuÊ sobem v souladu s komercÏnõÂmi zaÂsadami a zÏe postraÂdaÂ
schopnost ovlivnÏ ovat uÂrovenÏ a smeÏrovaÂnõÂ dovozuÊ a vyÂvozuÊ svou naÂkupnõÂ a prodejnõÂ cÏinnostõÂ.

RozumõÂ se, zÏe ve vztahu k mezinaÂrodnõÂmu obchodu staÂtnõÂ podniky budou jednat v souladu s prÏõÂslusÏnyÂmi
ustanovenõÂmi GATTu vcÏetneÏ cÏlaÂnku II, XI, XII, XIII a XIV s tõÂm, zÏe uplatneÏnõÂ jinyÂch cÏlaÂnkuÊ nenõÂ vyloucÏeno.ª.

MaÂm tu cÏest potvrdit, zÏe moje vlaÂda souhlasõÂ s tõÂmto ujednaÂnõÂm a zÏe tato vyÂmeÏna dopisuÊ tvorÏõÂ nedõÂlnou sou-
cÏaÂst teÂto Dohody.

S uÂctou

Ing. Andrej BarcÏaÂk v.r.VaÂzÏenaÂ panõÂ

Carla A. Hills

velvyslankyneÏ

obchodnõÂ prÏedstavitel

prezidenta USA

Ing. Andrej BarcÏaÂk
ministr zahranicÏnõÂho obchodu

Washington 12. dubna 1990

VaÂzÏenaÂ panõÂ velvyslankyneÏ,

maÂm tu cÏest potvrdit prÏõÂjem VasÏeho dopisu tohoto zneÏnõÂ:

¹v souvislosti s dnesÏnõÂm podpisem Dohody o obchodnõÂch vztazõÂch mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ federativnõÂ
republiky a vlaÂdou SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch maÂm cÏest VaÂm oznaÂmit, zÏe jsem vyrozumeÏla, zÏe k naplneÏnõÂ zaÂ-
vazkuÊ podle cÏlaÂnku X Dohody hodlaÂ VasÏe vlaÂda zahrnout do VasÏeho naÂrodnõÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu naÂsledujõÂcõÂ princi-
py o dusÏevnõÂm vlastnictvõÂ:

A. Ochrana programuÊ pocÏõÂtacÏuÊ podle autorskeÂho praÂva

Ochrana programuÊ pocÏõÂtacÏuÊ podle autorskeÂho praÂva se bude vztahovat na vsÏechny druhy programuÊ pocÏõÂtacÏuÊ
vcÏetneÏ odvozenyÂch programuÊ a operacÏnõÂch systeÂmuÊ , ktereÂ mohou byÂt vyjaÂdrÏeny jakyÂmkoli jazykem, at' jizÏ
ve zdroji nebo v prÏedmeÏtneÂm koÂdu a bez ohledu na prostrÏedek jejich zaÂznamu.

TrvaÂnõÂ a uÂrovenÏ ochrany programuÊ pocÏõÂtacÏuÊ budou shodneÂ s tõÂm, jak jsou stanoveny u ostatnõÂch literaÂrnõÂch
deÏl.

OmezenõÂ praÂv vyÂslovneÏ dovolenaÂ u literaÂrnõÂch deÏl podle BernskeÂ uÂmluvy o ochraneÏ literaÂrnõÂch a umeÏleckyÂch
deÏl (ParÏõÂzÏ 1971) budou rovneÏzÏ pouzÏitelnaÂ u programuÊ pocÏõÂtacÏuÊ . KromeÏ toho budou mõÂt majiteleÂ kopie programu
pocÏõÂtacÏe praÂvo zhotovit si nebo udeÏlit svolenõÂ ke zhotovenõÂ jedneÂ kopie nebo zpracovaÂnõÂ takoveÂho pocÏõÂtacÏe s pod-
mõÂnkou,

a) zÏe takovaÂ novaÂ kopie nebo zpracovaÂnõÂ se vytvaÂrÏõÂ jako nezbytnyÂ krok k uzÏõÂvaÂnõÂ programu pocÏõÂtacÏe ve spojenõÂ
se strojem a zÏe nenõÂ uzÏõÂvaÂna jinyÂm zpuÊ sobem nebo

b) zÏe takovaÂ kopie nebo zpracovaÂnõÂ je pouze pro archivnõÂ uÂcÏely a zÏe vsÏechny archivnõÂ kopie budou znicÏeny
v prÏõÂpadeÏ, zÏe by pokracÏujõÂcõÂ drzÏba programu pocÏõÂtacÏe prÏestala byÂt opraÂvneÏnou.

B. Ochrana konstrukcÏnõÂch scheÂmat integrovanyÂch obvoduÊ

Ochrana bude poskytovaÂna pro vesÏkeraÂ originaÂlnõÂ konstrukcÏnõÂ scheÂmata, kteraÂ jsou soucÏaÂstõÂ polovodicÏoveÂ-
ho cÏipu, bez ohledu na to, jak maÂ byÂt konstrukcÏnõÂ scheÂma zaznamenaÂno nebo koÂdovaÂno.

Ochrana nemusõÂ byÂt poskytovaÂna na konstrukcÏnõÂ scheÂmata, kteraÂ jsou vsÏeobecneÏ znaÂmaÂ v pruÊ myslu integro-
vanyÂch obvoduÊ v dobeÏ jejich vzniku, nebo na konstrukcÏnõÂ scheÂmata, kteraÂ jsou urcÏena vyÂlucÏneÏ funkcemi integro-
vaneÂho obvodu, pro kteryÂ jsou aplikovaÂna.
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Ochrana muÊ zÏe byÂt podmõÂneÏna zaÂznamem nebo registracõÂ. JestlizÏe je ochrana podminÏ ovaÂna registracõÂ kon-
strukcÏnõÂho scheÂmatu, bude prÏihlasÏovateli poskytnuta nejmeÂneÏ dvouletaÂ doba od data prveÂho komercÏnõÂho vyuzÏitõÂ
konstrukcÏnõÂho scheÂmatu, ve ktereÂ muÊ zÏe pozÏaÂdat o registraci. JestlizÏe je pozÏadovaÂno uklaÂdaÂnõÂ identifikacÏnõÂho ma-
teriaÂlu nebo jineÂho materiaÂlu vztahujõÂcõÂho se ke konstrukcÏnõÂmu scheÂmatu, nebude se od prÏihlasÏovatele pozÏadovat
prozrazenõÂ duÊ veÏrneÂ informace nebo informace podleÂhajõÂcõÂ obchodnõÂmu tajemstvõÂ, pokud nenõÂ zaÂsadnõÂ pro umozÏ-
neÏnõÂ identifikace konstrukcÏnõÂho scheÂmatu.

Doba ochrany konstrukcÏnõÂho scheÂmatu je poskytovaÂna nejmeÂneÏ na dobu deseti let od data prveÂho komercÏ-
nõÂho vyuzÏitõÂ nebo od data registrace, pokud je pozÏadovaÂna, a to od data, ktereÂ platõÂ drÏõÂve.

VlastnõÂk konstrukcÏnõÂho scheÂmatu obdrzÏõÂ vyÂlucÏneÂ praÂvo provaÂdeÏt nebo opraÂvnit k provaÂdeÏnõÂ naÂsledujõÂcõÂho:

a) reprodukovat konstrukcÏnõÂ scheÂma,

b) vcÏlenit konstrukcÏnõÂ scheÂma do polovodicÏoveÂho cÏipu a

c) dovaÂzÏet nebo distribuovat polovodicÏoveÂ cÏipy obsahujõÂcõÂ konstrukcÏnõÂ scheÂmata vcÏetneÏ vyÂrobkuÊ obsahujõÂcõÂch
takoveÂ cÏipy.

OmezenõÂ vyÂlucÏnyÂch praÂv vlastnõÂka konstrukcÏnõÂho scheÂmatu muÊ zÏe byÂt uskutecÏneÏno pouze nevyÂlucÏnyÂmi nu-
cenyÂmi licencemi nebo nedobrovolnyÂmi licencemi, a to pouze za uÂcÏelem naÂpravy soudem uznaneÂho porusÏenõÂ
praÂva volneÂ souteÏzÏe nebo pouze po dobu jeho trvaÂnõÂ z titulu vyhlaÂsÏeneÂho stavu naÂrodnõÂho ohrozÏenõÂ. VlaÂda muÊ zÏe
uzÏõÂvat pro sveÂ uÂcÏely polovodicÏoveÂ cÏipy na nevyÂlucÏneÂ baÂzi. UzÏõÂvaÂ-li vlaÂda polovodicÏoveÂ cÏipy pro sveÂ uÂcÏely nebo
prÏijme-li opatrÏenõÂ nebo narÏõÂdõÂ-li vydaÂnõÂ nucenyÂch nebo nedobrovolnyÂch licencõÂ po dobu vyhlaÂsÏeneÂho stavu naÂ-
rodnõÂho ohrozÏenõÂ, musõÂ byÂt poskytnuta naÂhrada ve vyÂsÏi odpovõÂdajõÂcõÂ trzÏnõÂ hodnoteÏ licence na polovodicÏovyÂ cÏip.

RozhodnutõÂ o udeÏlenõÂ nucenyÂch nebo nedobrovolnyÂch licencõÂ a poskytovanaÂ naÂhrada jsou prÏedmeÏtem soud-
nõÂho prÏezkoumaÂnõÂ.

NaÂsledujõÂcõÂ cÏinnosti mohou byÂt vyloucÏeny ze zaÂkonneÂ odpoveÏdnosti:

a) reprodukovaÂnõÂ konstrukcÏnõÂch scheÂmat za uÂcÏelem vyÂuky, analyÂz nebo hodnocenõÂ v pruÊ beÏhu prÏõÂpravy kon-
strukcÏnõÂho scheÂmatu, ktereÂ je samo originaÂlnõÂ,

b) dovoz a distribuce polovodicÏovyÂch cÏipuÊ obsahujõÂcõÂch chraÂneÏneÂ konstrukcÏnõÂ scheÂma, ktereÂ byly prodaÂny
vlastnõÂkem nebo se souhlasem vlastnõÂka konstrukcÏnõÂho scheÂmatu a

c) dovoz a distribuce polovodicÏovyÂch cÏipuÊ obsahujõÂcõÂch chraÂneÏneÂ konstrukcÏnõÂ scheÂma osobou, kteraÂ prokaÂzÏe,
zÏe on nebo ona neznala a nemeÏla dostatecÏneÂ duÊ vody se domnõÂvat, zÏe konstrukcÏnõÂ scheÂma bylo chraÂneÏno
za prÏedpokladu, zÏe takovaÂ osoba by meÏla po obdrzÏenõÂ oznaÂmenõÂ naÂrok na odpovõÂdajõÂcõÂ provize.

C. PatentovaÂ ochrana

CÏ eskoslovensko bude poskytovat patentovou ochranu po dobu nejmeÂneÏ dvaceti let od prÏihlaÂsÏenõÂ.

OmezenõÂ vyÂlucÏnyÂch praÂv vlastnõÂka lze uskutecÏnit pouze nevyÂlucÏnyÂmi nucenyÂmi licencemi nebo nedobrovol-
nyÂmi licencemi pouze za uÂcÏelem naÂpravy soudem uznaneÂho porusÏenõÂ praÂva volneÂ souteÏzÏe nebo pouze po dobu
jeho trvaÂnõÂ z titulu vyhlaÂsÏeneÂho stavu naÂrodnõÂho ohrozÏenõÂ. VlaÂda muÊ zÏe uzÏõÂvat patenty pro sveÂ uÂcÏely na nevyÂlucÏneÂ
baÂzi za prÏedpokladu, zÏe takoveÂ uzÏõÂvaÂnõÂ podstatnyÂm zpuÊ sobem neprejudikuje legitimnõÂ ekonomickeÂ zaÂjmy vlast-
nõÂka patentuÊ . UzÏõÂvaÂ-li vlaÂda patent nebo prÏijme-li opatrÏenõÂ k vydaÂnõÂ nucenyÂch nebo nedobrovolnyÂch licencõÂ nebo
narÏõÂdõÂ-li jejich vydaÂnõÂ po dobu vyhlaÂsÏeneÂho stavu naÂrodnõÂho ohrozÏenõÂ, musõÂ byÂt poskytnuta naÂhrada ve vyÂsÏi od-
povõÂdajõÂcõÂ trzÏnõÂ hodnoteÏ patentoveÂ licence. RozhodnutõÂ o udeÏlenõÂ nucenyÂch nebo nedobrovolnyÂch licencõÂ a po-
skytovanaÂ naÂhrada jsou prÏedmeÏtem soudnõÂho prÏezkoumaÂnõÂ.

CÏ eskoslovensko bude usilovat o poskytnutõÂ prÏechodneÂ ochrany na vyÂrobky, v soucÏasnosti nepatentovatelneÂ
podle cÏeskoslovenskeÂho zaÂkona, ktereÂ majõÂ naÂsledujõÂcõÂ charakteristiky:

a) vyÂrobek bude patentovatelnyÂ v CÏ eskoslovensku po uzaÂkoneÏnõÂ navrzÏenyÂch zmeÏn patentoveÂho zaÂkona,

b) bude udeÏlen patent na vyÂrobek v zemi, kteraÂ v soucÏasnosti udeÏluje patentovou ochranu pro tuto trÏõÂdu vynaÂ-
lezuÊ a

c) vyÂrobek nebyl dosud uveden na trh v CÏ eskoslovensku.

CÏ eskoslovensko prÏezkoumaÂ nejlepsÏõÂ zpuÊ sob zavedenõÂ takoveÂ prÏechodneÂ ochrany. CÏ eskoslovensko maÂ
v uÂmyslu poskytnout vlastnõÂkuÊ m vyÂrobkuÊ vyhovujõÂcõÂch teÏmto kriteÂriõÂm praÂvo k zõÂskaÂnõÂ vyÂlucÏneÂ registrace
za uÂcÏelem vyÂroby a prodeje vyÂrobkuÊ v CÏ eskoslovensku za prÏedpokladu, zÏe vlastnõÂk patentu pozÏaÂdaÂ o souhlas
s prodejem v dobeÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ od obdrzÏenõÂ prvnõÂho souhlasu s prodejem v jakeÂkoli zemi a jestlizÏe splnõÂ cÏeskoslo-
venskyÂ pozÏadavek na souhlas s prodejem. Doba vyÂlucÏneÂho praÂva k prodeji a vyÂrobeÏ v CÏ eskoslovensku bude stej-
naÂ s dobou, kteraÂ zbyÂvaÂ do zaÂniku patentu v zemi puÊ vodnõÂ registrace.
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D. Ochrana obchodnõÂho tajemstvõÂ

Ochrana je poskytovaÂna na obchodnõÂ tajemstvõÂ,1) pokud toto obchodnõÂ tajemstvõÂ je technickeÂ nebo komercÏ-
nõÂ povahy za prÏedpokladu, zÏe

a) maÂ reaÂlnou nebo potenciaÂlnõÂ obchodnõÂ hodnotu, protozÏe nenõÂ znaÂma prÏõÂslusÏneÂ verÏejnosti,

b) nenõÂ beÏzÏneÏ dostupneÂ zaÂkonnyÂm zpuÊ sobem a

c) je za danyÂch okolnostõÂ prÏedmeÏtem odpovõÂdajõÂcõÂho uÂsilõÂ opraÂvneÏneÂho vlastnõÂka k udrzÏenõÂ jeho utajenõÂ.

PrÏivlastneÏnõÂ, vyzrazenõÂ a uzÏõÂvaÂnõÂ obchodnõÂho tajemstvõÂ bez souhlasu vlastnõÂka je nezaÂkonneÂ.

Ochrana obchodnõÂho tajemstvõÂ se poskytuje tak dlouho, dokud trvajõÂ shora uvedeneÂ podmõÂnky.

PoskytovaÂnõÂ dobrovolnyÂch licencõÂ na obchodnõÂ tajemstvõÂ nebude braÂneÏno nebo znesnadnÏ ovaÂno prÏedklaÂdaÂ-
nõÂm neuÂmeÏrnyÂch nebo diskriminacÏnõÂch podmõÂnek k takovyÂm licencõÂm nebo podmõÂnek, ktereÂ rozmeÏlnÏ ujõÂ hodno-
tu obchodnõÂho tajemstvõÂ.

JestlizÏe cÏeskoslovenskaÂ vlaÂda vyzÏaduje, aby obchodnõÂ tajemstvõÂ bylo odevzdaÂno k provedenõÂ jejich funkcõÂ
a v teÏchto prÏõÂpadech, aby obchodnõÂ tajemstvõÂ nebylo uzÏõÂvaÂno pro komercÏnõÂ nebo konkurencÏnõÂ prospeÏch vlaÂdy
nebo jineÂ osoby nezÏ vlastnõÂka obchodnõÂho tajemstvõÂ, lze tak ucÏinit jen se souhlasem vlastnõÂka zaplacenõÂm odpovõÂ-
dajõÂcõÂ hodnoty za vyuzÏitõÂ nebo, je-li vlastnõÂku obchodnõÂho tajemstvõÂ poskytnuta prÏimeÏrÏenaÂ doba k vyÂlucÏneÂmu
vyuzÏõÂvaÂnõÂ.

SmluvnõÂ strany mohou zprÏõÂstupnit takoveÂ obchodnõÂ tajemstvõÂ nebo pozÏaÂdat vlastnõÂka obchodnõÂho tajemstvõÂ
o jeho zprÏõÂstupneÏnõÂ trÏetõÂm stranaÂm pouze se souhlasem vlastnõÂka nebo v mõÂrÏe potrÏebneÂ k provedenõÂ nezbytnyÂch
vlaÂdnõÂch funkcõÂ nebo k ochraneÏ lidskeÂho zdravõÂ nebo bezpecÏnosti nebo k ochraneÏ zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, je-li vlast-
nõÂku daÂna mozÏnost, aby s neÏkterou nevlaÂdnõÂ organizacõÂ prÏijõÂmajõÂcõÂ obchodnõÂ tajemstvõÂ uzavõÂral duÊ veÏrneÂ dohody
k zamezenõÂ dalsÏõÂho zprÏõÂstupneÏnõÂ.ª.

MaÂm tu cÏest potvrdit, zÏe moje vlaÂda souhlasõÂ s tõÂmto ujednaÂnõÂm a zÏe tato vyÂmeÏna dopisuÊ tvorÏõÂ nedõÂlnou sou-
cÏaÂst teÂto Dohody.

S uÂctou

Ing. Andrej BarcÏaÂk v. r.
VaÂzÏenaÂ panõÂ

Carla A. Hills

velvyslankyneÏ

obchodnõÂ prÏedstavitel

prezidenta USA

Ing. Andrej BarcÏaÂk
ministr zahranicÏnõÂho obchodu

Washington 12. dubna 1990

VaÂzÏenaÂ panõÂ velvyslankyneÏ,

maÂm tu cÏest potvrdit prÏõÂjem VasÏeho dopisu tohoto zneÏnõÂ:

¹maÂm tu cÏest potvrdit, zÏe v pruÊ beÏhu jednaÂnõÂ o Dohodu o obchodnõÂch vztazõÂch podepsanou dnesÏnõÂho dne
bylo mezi delegacemi CÏ eskoslovenskeÂ federativnõÂ republiky a SpojenyÂch staÂtuÊ americkyÂch dosazÏeno naÂsledujõÂ-
cõÂch ujednaÂnõÂ:

Strany uznaÂvajõÂ nutnost podporovat a napomaÂhat ruÊ stu turistiky, investic v oblasti cestovnõÂho ruchu a ob-
chodu mezi CÏ eskoslovenskem a SpojenyÂmi staÂty americkyÂmi.

Strany uznaÂvajõÂ prospeÏch, kteryÂ obeÏma ekonomikaÂm prÏinaÂsÏõÂ ruÊ st turistiky, investic v oblasti cestovnõÂho ru-
chu a obchodu mezi jejich zemeÏmi.

1) ObchodnõÂ tajemstvõÂ zahrnuje vesÏkereÂ vzorce, zarÏõÂzenõÂ, kompilace informacõÂ, pocÏõÂtacÏoveÂ programy, vzorky, techniku nebo pro-
cesy, ktereÂ jsou nebo mohou byÂt uzÏõÂvaÂny v obchodech vlastnõÂka obchodnõÂho tajemstvõÂ a majõÂ reaÂlnou nebo potenciaÂlnõÂ ekono-
mickou hodnotu, protozÏe nejsou znaÂmeÂ konkurenci nebo v prÏõÂslusÏneÂm pruÊ myslu.



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 158/1991Strana 680 CÏ aÂstka 31

Vydavatel: FederaÂlnõÂ ministerstvo vnitra - Redakce: Nad sÏtolou 3, posÏtovnõÂ schraÂnka 21/SB, 170 34 Praha 7 - HolesÏovice, telefon (02) 37 69 71
a 37 88 77, telefax (02) 37 88 77 - Administrace: SEVT, s. p., TrzÏisÏteÏ 9, 118 16 Praha 1 - MalaÂ Strana, telefon (02) 53 38 41-9, telefax (02) 53 10 14,
53 00 26, telex 123518 - VychaÂzõÂ podle potrÏeby - RocÏnõÂ zaÂlohovaneÂ prÏedplatneÂ cÏinõÂ 480,- KcÏs a je stanoveno za dodaÂvku kompletnõÂho rocÏnõÂku vcÏetneÏ
rejstrÏõÂku - UÂ cÏet pro prÏedplatneÂ: KomercÏnõÂ banka Praha 1, uÂcÏet cÏ. 19-706-011- NovinovaÂ sazba povolena posÏtou Praha 07, cÏõÂslo 313348 BE 55 -
- Tisk: TiskaÂrna federaÂlnõÂho ministerstva vnitra - DohleÂdacõÂ posÏta Praha 07.

Distribuce prÏedplatiteluÊ m: SEVT, s. p., TrzÏisÏteÏ 9, 118 16 Praha 1 - MalaÂ Strana,
telefon 53 38 41-9, telefax 531014, 530026, telex 123518 - PozÏadavky na zrusÏenõÂ
odbeÏru a zmeÏnu pocÏtu vyÂtiskuÊ pro nadchaÂzejõÂcõÂ rocÏnõÂk je trÏeba uplatnit do
15. 11. kalendaÂrÏnõÂho roku. ZmeÏny adres se provaÂdeÏjõÂ do 15 dnuÊ . V põÂsemneÂm
styku vzÏdy uvaÂdeÏjte cÏõÂslo vyuÂcÏtovaÂnõÂ - PozÏadavky na noveÂ prÏedplatneÂ budou
vyrÏõÂzeny do 15 dnuÊ a dodaÂvky budou zahaÂjeny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky po tomto
datu - Reklamace je trÏeba uplatnit põÂsemneÏ do 15 dnuÊ od data rozeslaÂnõÂ.
- JednotliveÂ cÏaÂstky lze na objednaÂvku obdrzÏet v odbytoveÂm strÏedisku SEVT,
Svatoslavova 7, 140 83 Praha 4 - Nusle, telefon 43 36 15, za hotoveÂ v pro-
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KazÏdaÂ Strana se bude snazÏit zõÂskat povolenõÂ druheÂ Strany prÏed tõÂm, nezÏ ustavõÂ oficiaÂlnõÂ vlaÂdnõÂ naÂborovou
turistickou kancelaÂrÏ na uÂzemõÂ druheÂ Strany. PovolenõÂ otevrÏõÂt oficiaÂlnõÂ naÂborovou kancelaÂrÏ nebo jejõÂ pobocÏku bu-
de dohodnuto mezi obeÏma Stranami v souladu s platnyÂmi zaÂkony, dalsÏõÂmi prÏedpisy a politikou hostitelskeÂ zemeÏ.
OficiaÂlnõÂ turistickeÂ kancelaÂrÏe otevrÏeneÂ kazÏdou Stranou budou pracovat na nekomercÏnõÂ baÂzi. OficiaÂlnõÂ naÂborovaÂ
turistickaÂ kancelaÂrÏ a jõÂ prÏideÏlenõÂ zameÏstnanci nebudou pracovat jako zaÂstupce nebo zastupovanyÂ v komercÏnõÂch
transakcõÂch, vstupovat do smluvnõÂch vztahuÊ jmeÂnem obchodnõÂch organizacõÂ nebo vyvõÂjet jinou komercÏnõÂ cÏinnost.
Tyto kancelaÂrÏe nebudou prodaÂvat sluzÏby verÏejnosti nebo jinak souteÏzÏit se soukromyÂmi cestovnõÂmi agenturami
nebo jinyÂmi organizaÂtory skupinoveÂ turistiky v hostitelskeÂ zemi. Nic v tomto dopise nezavazuje neÏkterou Stranu
otevrÏõÂt takovou kancelaÂrÏ na uÂzemõÂ druheÂ Strany.

SoukromeÂ a staÂtnõÂ obchodnõÂ turistickeÂ podniky budou povazÏovaÂny za soukromeÂ obchodnõÂ podniky zcela
podleÂhajõÂcõÂ praÂvnõÂmu rÏaÂdu hostitelskeÂ zemeÏ.

KazÏdaÂ strana v raÂmci sveÂ pravomoci zajistõÂ, zÏe jakaÂkoli spolecÏnost vlastneÏnaÂ, kontrolovanaÂ nebo spravovanaÂ
touto stranou nebo jakoukoli smõÂsÏenou spolecÏnostõÂ na uÂzemõÂ teÂto Strany, kteraÂ skutecÏneÏ kontroluje podstatnou
cÏaÂst turistiky nebo sluzÏeb souvisejõÂcõÂch s turistickyÂm ruchem na uÂzemõÂ teÂto Strany zajistõÂ tyto sluzÏby pro fyzickeÂ
osoby a spolecÏnosti druheÂ Strany rovnyÂm a spravedlivyÂm zpuÊ sobem a na zaÂkladeÏ dolozÏky nejvysÏsÏõÂch vyÂhod.

FyzickyÂm osobaÂm a spolecÏnostem CÏ eskoslovenska a SpojenyÂch staÂtuÊ bude umozÏneÏno podle platneÂho praÂva
vyvõÂjet cÏinnost jako zaÂstupce pro provozovatele turistickeÂho ruchu a sluzÏeb s tõÂm souvisejõÂcõÂch CÏ eskoslovenska,
SpojenyÂch staÂtuÊ a trÏetõÂch zemõÂ na uÂzemõÂ druheÂ Strany.

Nic v tomto dopise ani v DohodeÏ o obchodnõÂch vztazõÂch nebude vyklaÂdaÂno tak, zÏe turistika a sluzÏby spojeneÂ
s cestovnõÂm ruchem nebudou pozÏõÂvat vyÂhod obsazÏenyÂch v uvedeneÂ DohodeÏ v takoveÂm rozsahu jako jinaÂ odveÏtvõÂ
pruÊ myslu a dalsÏõÂ sektory.

Strany se dohodly, zÏe uvaÂzÏõÂ mozÏnost jednaÂnõÂ o samostatneÂ dohodeÏ o turistice a sluzÏbaÂch spojenyÂch s cestov-
nõÂm ruchem.ª.

MaÂm tu cÏest potvrdit, zÏe moje vlaÂda souhlasõÂ s tõÂmto ujednaÂnõÂm a zÏe tato vyÂmeÏna dopisuÊ tvorÏõÂ nedõÂlnou sou-
cÏaÂst teÂto Dohody.

S uÂctou

Ing. Andrej BarcÏaÂk v. r.VaÂzÏenaÂ panõÂ

Carla A. Hills

velvyslankyneÏ

obchodnõÂ prÏedstavitel

prezidenta USA
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